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Republika e Kosovës 
Republika Kosova-Republic of Kosovo 

Qeveria –Vlada-Government 
Komisioni Shtetëror për Shënjimin dhe Mirëmbajtjen e Kufirit Shtetëror 

Državna Komisija  za Obeležavanje i Održavanje Državne Granice 
State Commission for Demarcation and Maintenance of State Borders 

Shpjegim i shkurtër mbi punën e komisionit

Qeveria e Republikës së Kosovës, në zbatim të detyrimeve kushtetuese për përcaktimin dhe shënjimin e 
kufirit shtetëror, në vitin 2012 ka ndërmarrë nismën për përcaktimin e kufirit në mes të Republikës së 
Kosovës dhe Malit të Zi. Me vendimin e Qeverisë nr.12/67 të datës 21.03.2012 është themeluar 
Komisioni Shtetëror për Shënjimin dhe Mirëmbajtjen e Kufirit Shtetëror, në përbërje të të cilit janë 
ekspertë nga fusha të ndryshme, përkatësisht: z. Murat Meha (Prof. Dr. i Gjeodezisë), z. Sylë Ukshini 
(Doktor i shkencave të Historisë), z. Tefik Basha (Prof Dr. i Gjeografisë), z. Besim Kajtazi (Magjistër i 
shkencave juridike) dhe z. Shaban Guda (Kolonel i policisë së Kosovës). 

Për shënjimin dhe mirëmbajtjen e vijës së kufirit, Komisioni është bazuar në parimet botërisht të 
pranuara (Legaliteti, Regjistrimi dhe Uti posedditis) dhe detyrimet që lindin në zbatim të Kushtetutës së 
Republikës së Kosovës dhe Deklaratës për Shpalljen e Pavarësisë. Puna konkrete e tij është orientuar prej 
dokumenteve në vijim: Propozimi gjithëpërfshirës i Marti Ahtisarit për përcaktimin e statusit të Kosovës, 
Marrëveshjes së Kumanovës të datës 10 Qershor 1999, konkluzave të Komisionit Badinter për ish RSFJ 
1991/93 dhe Kushtetutës së RSFJ-së 1974, që ishte në fuqi më 31 Dhjetor 1988. 

Rezultatet e punës së komisionit janë në përputhje me kërkesat e Rezolutës së Parlamentit të Kosovës të 
Qershorit 2015 dhe Konkluzionet e Asamblesë Komunale të Pejës në Mars 2015. 

Për përcaktimin e vijës kufitare komisioni ka grumbulluar dhe shfrytëzuar dokumentacion ekzitues ligjor, 
hartografik dhe teknik. Grumbullimi i këtyre informacioneve është bërë duke bashkëpunuar ngushtë me 
institucionet qëndrore (Arkiva e Kosovës, Instituti i Historisë dhe Ministritë e tjera relevante) dhe 
institucionet lokale (komunat Junik, Deçan, Pejë dhe Istog). Komisioni, gjithashtu, ka grumbulluar 
informacione nga takimet e hapura me qytetarët e zonave përgjatë kufirit dhe me grupet tjera të interesit 
si Gjeodetë, Gjeografë, Ambientalistë etj. 

Për Republikën e Kosovës, dokumentacioni i sipërpwrmendur përfshin komunat: Junik, Deçan, Pejë dhe 
Istog, me zonat kadastrale përgjatw brezit kufitar Republikë e Kosovës – Mal i Zi. Këto zona kadastrale 
janë: 1.Junik, 2. Irzniq II, 3. Isniq, 4. Drelaj, 5. Kuqishtë, 6. Haxhaj, 7. Joshanicë, 8. Bogë, 9.Shkrel, 
10.Koshutan, 11. Pepiq, 12. Reka e allagës, 13.Shtupel i vogël, 14. Lipë, 15. Novosellë, 16. Jabllanicë e 
madhe, 17. Jabllanicë e vogël, 18. Kaliçan. 

Ndërsa, për Malin e Zi dokumentacioni përfshin komunat: Plavë, Berane dhe Rozhajë, me zonat 
kadastrale: 1. Prnjavor; 2. Donji  Metaj; 3. Velika; 4. Shekular; 5. Kaludra; 6. Koleno; 7. Daciq; 8. 
Balotiqi; 9. Besnik; dhe 10. Jabllanica. 
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Zonat kadastrale të komunave të Kosovës janë përcaktuar me Rregulloren e UNMIK nr.2000/43 
(UNMIK/reg/2000/43). Kjo rregullore përcakton territorin e çdo komune, duke listuar zonat kadastrale 
që i përkasin secilës prej tyre. 

Për shënjimin e kufirit është trajtuar dokumentacioni kadastral, në të cilin gjendet informacioni për 
kufijtë e zonave kadastrale, kufijtë komunal, si dhe harta të ndryshme topografike. Ky dokumentacion 
dhe hartat e ndryshme janë prodhuar dhe botuar nga institucione shtetërore të RSFJ-së në periudha të 
ndryshme kohore. 

Dokumentacioni kadastral i trajtuar nga komisioni ka qenë dhe është në administrim dhe mirëmbajtje të 
komunave Junik, Deçan, Pejë dhe Istog. Ky dokumentacion është i plotë dhe i ruajtur që nga krijimi i tij 
deri më sot. Nga shqyrtimi i këtij dokumentacioni ndër vite rezulton se, kufijtë administrativw nuk kanë 
pësuar asnjë ndryshim ndër vite. 

Hartat topografike janë analizuar nga komisioni, duke kërkuar dokumente mbështetëse për të vërtetuar 
vijën teknike të ashtuquajtur vija e qarkut apo rrethit në hartat: Peja 3 në përpjesë 1:50 000 e vitit 1951 e 
punuar nga IGJU; Peja në përpjesë 1: 100 000 e vitit 1949 e punuar nga IGJU; dhe harta pedologjike e 
institutit "Jaroslav Cerni" në përpjesë 1: 50 000 e vitit 1974. Për këto vija në harta topografike nuk është 
gjetur  ndonjë dokumentacion me bazë ligjore me të cilin vërtetohet një kufi i ndryshëm nga ai që ka 
përcaktuar komisioni. 

Janë hulumtuar dhe analizuar gjithashtu edhe harta dhe materiale nga Enciklopeditë Jugosllave dhe 
Ushtarake (të radhitura sipas alfabetit), të botuara nga viti 1959 deri në vitin 1990. Hartat, në këto 
enciklopedi, si për Kosovën, Malin e Zi apo Serbinë janë të shkallëve të zvogëlimit 1:500 000 deri në 1: 
900 000. Për shkak të pasaktësisë dhe paqartësisë së informacionit në këto harta, komisioni nuk i ka 
konsideruar ato si informacion me vlerë të mjaftueshme teknike dhe profesionale për përcaktimin e 
kufirit.

Komisioni, duke u bazuar në mandatin e deleguar nga Qeveria dhe pas përfundimit të analizës së 
hollësishme të  dokumentacionit të sipërpërmendur, ka paraqitur propozimin për shënjimin e vijës 
kufitare mes Republikës së Kosovës dhe Malit të Zi.    

Në vazhdim të këtij materiali gjenden dhe shpjegohen në mënyrë të detajuar të gjitha dokumentet e 
sipërpërmendura, të cilat janë trajtuar nga komisioni për përcaktimin dhe shënjimin e kufirit shtetëror 
ndwrmjet Republikës së Kosovës dhe Malit të Zi. 
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Books with the documents and maps  mentenied on the text of this presentation
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                                Librat, dokumentet dhe hartat e cekura në këtë tekst 
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Military Technical Agreement (June 3 1999)   
between the International Security Force ("KFOR") and the Governments of the Federal 
Republic of Yugoslavia and the Republic of Serbia 

Article I: General Obligations 

1. The Parties to this Agreement reaffirm the document presented by President Ahtisaari to 
President Milosevic and approved by the Serb Parliament and the Federal Government on June 
3, 1999, to include deployment in Kosovo under UN auspices of effective international civil and 
security presences. The Parties further note that the UN Security Council is prepared to adopt a 
resolution, which has been introduced, regarding these presences. 

2. The State Governmental authorities of the Federal Republic of Yugoslavia and the 
Republic of Serbia understand and agree that the international security force ("KFOR") will 
deploy following the adoption of the UNSCR referred to in paragraph 1 and operate without 
hindrance within Kosovo and with the authority to take all necessary action to establish and 
maintain a secure environment for all citizens of Kosovo and otherwise carry out its mission. 
They further agree to comply with all of the obligations of this Agreement and to facilitate the 
deployment and operation of this force.

3. For purposes of the agreement, the following expressions shall have the meanings as 
described below: 

a. "The Parties" are those signatories to the Agreement. 

b. "Authorities" means the appropriate responsible individual, agency, or organisation of the 
Parties. 

c. "FRY Forces" includes all of the FRY and Republic of Serbia personnel and 
organisations with a military capability. This includes regular army and naval forces, armed 
civilian groups, associated paramilitary groups, air forces, national guards, border police, army 
reserves, military police, intelligence services, federal and Serbian Ministry of Internal Affairs 
local, special, riot and anti-terrorist police, and any other groups or individuals so designated by 
the international security force ("KFOR") commander. 

d. The Air Safety Zone (ASZ) is defined as a 25-kilometre zone that extends beyond the 
Kosovo province border into the rest of FRY territory. It includes the airspace above that 25-
kilometre zone. 

e. The Ground Safety Zone (GSZ) is defined as a 5-kilometre zone that extends beyond the 
Kosovo province border into the rest of FRY territory. It includes the terrain within that 5-
kilometre zone. Se added mapp in scale 1: 100 000.

f. Entry into Force Day (EIF Day) is defined as the day this Agreement is signed. 

4. The purposes of these obligations are as follows: 

a. To establish a durable cessation of hostilities, under no circumstances shall any Forces of 
the FRY and the Republic of Serbia enter into, reenter, or remain within the territory of Kosovo 
or the Ground Safety Zone (GSZ) and the Air Safety Zone (ASZ) described in paragraph 3. 
Article I without the prior express consent of the international security force ("KFOR") 
commander. Local police will be allowed to remain in the GSZ. 
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e. Zona Tokësore e Sigurisë (ZTS) është përcaktuar si një zonë 5 kilometërshe që zgjatet
jashtë territorit të Kosovës, në vazhdim të territorit të RFJ-së. Kjo përfshin terrenin brenda
atyre 5 kilometrave.

Marrëveshja tekniko ushtarake, Kumanovë më 10 Qershor 1999 
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The above paragraph is without prejudice to the agreed return of FRY and Serbian personnel 
which will be the subject of a subsequent separate agreement as provided for in paragraph 6 of 
the document mentioned in 

9 June 1999 paragraph 1 of this Article. 
a. To provide for the support and authorization of the international security force ("KFOR") 
and in particular to authorize the international security force ("KFOR") to take such actions as 
are required, including the use of necessary force, to ensure compliance with this Agreement 
and protection of the international security force ("KFOR"), and to contribute to a secure 
environment for the international civil implementation presence, and other international 
organisations, agencies, and non-governmental organisations (details in Appendix B). 

Article II: Cessation of Hostilities 

1. The FRY Forces shall immediately, upon entry into force (EIF) of this Agreement, 
refrain from committing any hostile or provocative acts of any type against any person in 
Kosovo and will order armed forces to cease all such activities. They shall not encourage, 
organise or support hostile or provocative demonstrations. 

2. Phased Withdrawal of FRY Forces (ground): The FRY agrees to a phased withdrawal of 
all FRY Forces from Kosovo to locations in Serbia outside Kosovo. FRY Forces will mark and 
clear minefields, booby traps and obstacles. As they withdraw, FRY Forces will clear all lines of 
communication by removing all mines, demolitions, booby traps, obstacles and charges. They 
will also mark all sides of all minefields. International security forces' ("KFOR") entry and 
deployment into Kosovo will be synchronized. The phased withdrawal of FRY Forces from 
Kosovo will be in accordance with the sequence outlined below: 

a. By EIF + 1 day, FRY Forces located in Zone 3 will have vacated, via designated routes, 
that Zone to demonstrate compliance (depicted on the map at Appendix A to the Agreement). 
Once it is verified that FRY forces have complied with this subparagraph and with paragraph 1 
of this Article, NATO air strikes will be suspended. The suspension will continue provided that 
the obligations of this agreement are fully complied with, and provided that the UNSC adopts a 
resolution concerning the deployment of the international security force ("KFOR") so rapidly 
that a security gap can be avoided. 

b. By EIF + 6 days, all FRY Forces in Kosovo will have vacated Zone 1 (depicted on the 
map at Appendix A to the Agreement). Establish liaison teams with the KFOR commander in 
Pristina. 

c. By EIF + 9 days, all FRY Forces in Kosovo will have vacated Zone 2 (depicted on the 
map at Appendix A to the Agreement). 

d. By EIF + 11 days, all FRY Forces in Kosovo will have vacated Zone 3 (depicted on the 
map at Appendix A to the Agreement). 

e. By EIF +11 days, all FRY Forces in Kosovo will have completed their withdrawal from 
Kosovo (depicted on map at Appendix A to the Agreement) to locations in Serbia outside 
Kosovo, and not within the 5 km GSZ. At the end of the sequence (EIF + 11), the senior FRY 
Forces commanders responsible for the withdrawing forces shall confirm in writing to the 
international security force ("KFOR") commander that the FRY Forces have complied and 
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completed the phased withdrawal. The international security force ("KFOR") commander may 
approve specific requests for exceptions to the phased withdrawal. The bombing campaign will 
terminate on complete withdrawal of FRY Forces as provided under Article II. The international 
security force ("KFOR") shall retain, as necessary, authority to enforce compliance with this 
Agreement. 

f. The authorities of the FRY and the Republic of Serbia will co-operate fully with 
international security force ("KFOR") in its verification of the withdrawal of forces from 
Kosovo and beyond the ASZ/GSZ. 

g. FRY armed forces withdrawing in accordance with Appendix A, i.e. in designated 
assembly areas or withdrawing on designated routes, will not be subject to air attack. 

h. The international security force ("KFOR") will provide appropriate control of the borders 
of FRY in Kosovo with Albania and FYROM (1) until the arrival of the civilian mission of the 
UN.

3. Phased Withdrawal of Yugoslavia Air and Air Defence Forces (YAADF) 

a. At EIF + 1 day, no FRY aircraft, fixed wing and rotary, will fly in Kosovo airspace or 
over the ASZ without prior approval by the international security force ("KFOR") commander. 
All air defence systems, radar, surface-to-air missile and aircraft of the Parties will refrain from 
acquisition, target tracking or otherwise illuminating international security ("KFOR") air 
platforms operating in the Kosovo airspace or over the ASZ. 

b. By EIF + 3 days, all aircraft, radars, surface-to-air missiles (including man-portable air 
defence systems (MANPADS)) and anti-aircraft artillery in Kosovo will withdraw to other 
locations in Serbia outside the 25 kilometre ASZ. 

c. The international security force ("KFOR") commander will control and coordinate use of 
airspace over Kosovo and the ASZ commencing at EIF. Violation of any of the provisions 
above, including the international security force ("KFOR") commander's rules and procedures 
governing the airspace over Kosovo, as well as unauthorised flight or activation of FRY 
Integrated Air Defence (IADS) within the ASZ, are subject to military action by the 
international security force ("KFOR"), including the use of necessary force. The international 
security force ("KFOR") commander may delegate control of normal civilian air activities to 
appropriate FRY institutions to monitor operations, deconflict international security force 
("KFOR") air traffic movements, and ensure smooth and safe operations of the air traffic 
system. It is envisioned that control of civil air traffic will be returned to civilian authorities as 
soon as practicable. 

Article III: Notifications 

1. This agreement and written orders requiring compliance will be immediately communicated 
to all FRY forces. 

2. By EIF +2 days, the State governmental authorities of the FRY and the Republic of Serbia 
shall furnish the following specific information regarding the status of all FRY Forces: 

a. Detailed records, positions and descriptions of all mines, unexploded ordnance, explosive 
devices, demolitions, obstacles, booby traps, wire entanglement, physical or military hazards to 
the safe movement of any personnel in Kosovo laid by FRY Forces. 
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b. Any further information of a military or security nature about FRY Forces in the territory 
of Kosovo and the GSZ and ASZ requested by the international security force ("KFOR") 
commander. 

Article IV: Establishment of a Joint Implementation Commission (JIC) 

A JIC shall be established with the deployment of the international security force ("KFOR") to 
Kosovo as directed by the international security force ("KFOR") commander. 

Article V: Final Authority to Interpret 

The international security force ("KFOR") commander is the final authority regarding 
interpretation of this Agreement and the security aspects of the peace settlement it supports. His 
determinations are binding on all Parties and persons. 

Article VI: Entry Into Force 

This agreement shall enter into force upon signature. 

Appendices: 

A. Phased withdrawal of FRY Forces from Kosovo 

(176Kb) 

B. International security force ("KFOR") operations 

1. Consistent with the general obligations of the Military Technical Agreement, the State 
Governmental authorities of the FRY and the Republic of Serbia understand and agree that the 
international security force ("KFOR") will deploy and operate without hindrance within Kosovo 
and with the authority to take all necessary action to establish and maintain a secure 
environment for all citizens of Kosovo. 

2. The international security force ("KFOR") commander shall have the authority, without 
interference or permission, to do all that he judges necessary and proper, including the use of 
military force, to protect the international security force ("KFOR"), the international civil 
implementation presence, and to carry out the responsibilities inherent in this Military Technical 
Agreement and the Peace Settlement which it supports. 

3. The international security force ("KFOR") nor any of its personnel or staff shall be liable 
for any damages to public or private property that they may cause in the course of duties related 
to the implementation of this Agreement. The parties will agree a Status of Forces Agreement 
(SOFA) as soon as possible. 

4. The international security force ("KFOR") shall have the right: 

a. To monitor and ensure compliance with this Agreement and to respond promptly to any 
violations and restore compliance, using military force if required. 

This includes necessary actions to: 

1. Enforce withdrawals of FRY forces. 

2. Enforce compliance following the return of selected FRY personnel to Kosovo 
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3. Provide assistance to other international entities involved in the implementation or 
otherwise authorised by the UNSC. 

b. To establish liaison arrangements with local Kosovo authorities, and with FRY/Serbian 
civil and military authorities. 

c. To observe, monitor and inspect any and all facilities or activities in Kosovo that the 
international security force ("KFOR") commander believes has or may have military or police 
capability, or may be associated with the employment of military or police capabilities, or are 
otherwise relevant to compliance with this Agreement. 

5. Notwithstanding any other provision of this Agreement, the Parties understand and agree 
that the international security force ("KFOR") commander has the right and is authorised to 
compel the removal, withdrawal, or relocation of specific Forces and weapons, and to order the 
cessation of any activities whenever the international security force ("KFOR") commander 
determines a potential threat to either the international security force ("KFOR") or its mission, 
or to another Party. Forces failing to redeploy, withdraw, relocate, or to cease threatening or 
potentially threatening activities following such a demand by the international security force 
("KFOR") shall be subject to military action by the international security force ("KFOR"), 
including the use of necessary force, to ensure compliance. 

________________________________________ 

Legend for the  Boundaries on the KFOR map from the agreement on June 10 1999. 
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Kosovo province border and the Ground Safety Zone (GSZ) on the map scale 1:100 000
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Synopsis

In March 1999, the North Atlantic Treaty Organisation (NATO) launched a military campaign in Kosovo
without the prior endorsement of the United Nations Security Council (UNSC). The goal of the
operation was to bring to an end increasing fighting between Serbian government forces and armed
Kosovo-Albanian separatist groups that had a serious humanitarian impact. The Security Council had
earlier been seized of the situation in Kosovo and adopted three resolutions which, among others,
imposed a comprehensive arms embargo, condemned the excessive use of force by Serbian forces
and acts of terrorism by Kosovo-Albanian groups, ordered the withdrawal of Serbian forces, and called
for dialogue to reach a political solution to the crisis.1 NATO’s air campaign, starting on 24 March and
concluding on 9 June, resulted in the withdrawal of Serbian forces from the territory, their replacement
by international peace forces, and the massive return of the displaced Kosovo-Albanian population. In
May, the G-8 foreign ministers agreed on a set of guiding principles designed to achieve a political
solution to the crisis. After 78 days of bombardment and under pressure from Russia, Serbian President
Slobodan Milošević accepted the ceasefire conditions and signed the Military-Technical Agreement on
9 June 1999.2

On 10 June 1999, the Security Council adopted resolution 1244 (1999),3 based on the G-8 agreed
principles4 under Chapter VII authorising the deployment in Kosovo, under UN auspices, of an
international civil presence — the United Nations Interim Administration Mission in Kosovo (UNMIK),
established by the Secretary-General with the assistance of the United Nations High Commissioner
for Refugees (UNHCR), the Organisation for Security and Cooperation in Europe (OSCE), the
European Union (EU) and the UN Secretariat;5 and a security presence — the Kosovo Force (KFOR),

<Débora García-Orrico>

4

Kosovo

Kosovo

1 United Nations Security Council resolution 1239 of 14 May 1999; United Nations Security Council resolution 1203 of 24
October 1998; United Nations Security Council resolution 1199 of 23 September 1998; and United Nations Security Council
resolution 1160 of 31 March 1998; amongst others. Available at www.un.org/Docs/sc. 
2 Military-Technical Agreement between the International Security Force and the Governments of the Federal Republic of
Yugoslavia and the Republic of Serbia, signed in Kumanovo on 9 June 1999, available at www.nato.int/kosovo/docu/a990609a.htm.
3 United Nations Security Council resolution 1244 of 10 June 1999, available at www.un.org/Docs/scres/1999/sc99.htm. 
4 Included as Annex 1 to United Nations Security Council resolution 1244, op.cit.
5 United Nations Security Council resolution 1244, op. cit., paras. 5, 6 and 10.
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a meeting held on 3-4 June in Belgrade, a peace deal with President Milošević was brokered by EU
Special Envoy Martti Ahtisaari and Russian Federation Special Envoy Viktor Chernomyrdin,
accompanied by Special Adviser Valentin Sergejev. On 5 June, representatives of NATO and of the
Yugoslav government finalised the details in preparation of a Military-Technical Agreement. Finally, on
8 June, G-8 foreign ministers, at a meeting held in Cologne, reached an agreement on a draft resolution
on Kosovo for the UN Security Council, and EU Special Envoy Ahtisaari met the Chinese president
and the Chinese foreign minister in Beijing. After 78 days of air campaign and under Russia’s pressure,
Milošević accepted the ceasefire conditions and signed the Military-Technical Agreement, on 9 June
1999.25

III. Mandate design and origin

On 10 June 1999, the Security Council adopted resolution 1244.  Approved with 14 affirmative votes
and one abstention (China), the resolution authorised the deployment of international security and
civil presences in Kosovo under UN auspices and laid down the mandate for both operations. The table
below sets out the main responsibilities assigned to KFOR and UNMIK.

Security (KFOR)26 Civil (UNMIK)27

To maintain and enforce the cease-fire; 

To ensure the withdrawal and to prevent the return of
Serbian forces, except of those allowed to return to
liaise with the international presences, to mark/clear
minefields and to maintain a presence at patrimonial
sites and key border crossings; 

To demilitarise the Kosovo Liberation Army and other
armed Kosovo-Albanian groups;28

To establish a secure environment for those displaced
to return in safety, for humanitarian aid to be delivered
and for the international civil presence to operate; 

To conduct border monitoring duties; 

To ensure the protection and freedom of movement of
international organisations; 

To ensure public safety and order and supervise
demining until the international civil presence takes
over those responsibilities.

To perform basic civilian administrative functions where
and as long as required;

To maintain civil law and order, including the
establishment of local police forces;

To protect and promote human rights and assure the
safe return of all displaced people to their homes;

To support humanitarian and disaster relief aid and the
reconstruction of key and other economic
infrastructure; 

To establish and oversee the development,
consolidation and ulterior transfer of provisional self-
governing institutions; 

To facilitate the political process towards status, in full
account of the principles contained in Annex 2 of
resolution 1244 (1999) and the Rambouillet Accords;29

At a final stage, to oversee the transfer of authority
from Kosovo’s provisional institutions to institutions
established under a political settlement. 

Main responsibilities of international presences
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On 10 June 1999, the Security Council adopted resolution 1244.  Approved with 14 affirmative votes
and one abstention (China), the resolution authorised the deployment of international security and
civil presences in Kosovo under UN auspices and laid down the mandate for both operations. The table
below sets out the main responsibilities assigned to KFOR and UNMIK.
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2 shkurt 

ANEKSI VIII 
SEKTORI I SIGURISË NË KOSOVË 

Neni 1  Siguria në Kosovë

1.1.Përveç aty ku është specifikuar në këtë Marrëveshje, Kosova do të ketë kompetenca
mbi zbatimin e ligjit, sigurisë, drejtësisë, sigurisë publike, inteligjencës, organeve civile 
emergjente dhe kontrollit të kufijve në territorin e saj. 

1.2.Institucionet e sigurisë në Kosovë do të operojnë në përputhshmëri me standardet  
demokratike dhe të drejtat e komuniteteve dhe pjesëtarëve saj, ashtu siç është paraparë 
në  Aneksin II. 

1.3.Kosova do të themelojë një komision parlamentar për mbikëqyrje të sektorit të 
sigurisë në përputhshmëri me këtë Marrëveshje. 

1.4.Kosova do të themelojë Këshillin e Sigurisë të Kosovës (KSK), i cili i raporton
kryeministrit. KSK zhvillon strategjinë e sigurisë në përputhshmëri me këtë
Marrëveshje. Kosova do të hartoj kornizë legjislative mbi komponentët e sektorit të 
sigurisë në përputhshmëri me këtë Marrëveshje, me dispozita të duhura buxhetore dhe 
të mbikëqyrjes. 

1.5.Në ato fusha të sektorit të sigurisë ku vazhdon përfshirja ndërkombëtare në  
përputhshmëri me këtë Marrëveshje, Kosova, në bashkëpunim me PCN-në dhe PUN-në, 
me kohë, do të zhvillojë strategji për transferim të plotë të përgjegjësisë te autoritetet 
kosovare.

1.6.Procesi i zhvillimit të sektorit të sigurisë në Kosovë do të jetë plotësisht transparent
ndaj fqinjëve të Kosovës, dhe Kosova do të themelojë masa të duhura të ndërlidhjes dhe 
ndërtimit të besimit me homologët e saj rajonal. 

1.7.Kosova do të përmbushë standardet e OKB-së, OSBE-së dhe BE-së dhe praktikat në 
fushën e sigurisë dhe kontrollit të armëve, si dhe marrëveshjet tjera rajonale dhe 
deklaratat nën fushëveprimin e OSBE-së.  

Neni 2  Policia 

2.1. Një zinxhir i unifikuar i komandës së shërbimeve policore do të ruhet në gjithë 
Kosovën.

2.2. Kufijtë e stacioneve policore rajonale do të jenë të njëjta me kufijtë komunal. 

2.3. Përbërja etnike e policisë brenda komunës do të reflektoj përbërjen etnike të 
popullatës në komunë, deri në masën e mundshme. 

2.4 Këshillat e përbërë nga përfaqësuesit komunal dhe të policisë duke përfshirë edhe
komandantët e stacioneve do të bëhen plotësisht funksional në mënyrë që të lehtësojnë
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bashkëpunimin në mes të Shërbimit Policor dhe autoriteteve komunale  /  udhëheqësve 
lokal të komunitetit. Këshillat udhëhiqen nga Kryetarët e Komunave.  

2.5. Komandantët e Stacioneve Lokale informohen paraprakisht për operacionet nga 
forcat policore qendrore apo speciale brenda perimetrit të stacioneve policore lokale 
përveç nëse kërkesat operacionale kërkojnë ndryshe.

2.6. Në komunat me shumicë serbe në Kosovë, komandantët e stacioneve lokale 
zgjedhën sipas procedurës në vijim: Kuvendi Komunal propozon së paku dy emra për 
komandant stacioni të cilët i përmbushin kërkesat minimale të profesionit ashtu siç është 
paraparë në legjislacionin e Kosovës. Ministria e Punëve të Brendshme mund të emëroj 
një kandidat nga kjo listë brenda 15 ditëve të pranimit të listës. Në rast se asnjëri nga 
kandidatët nuk pranohen nga ministria, Kuvendi Komunal do të sigurojë listën e dytë 
me së paku dy kandidatë të ndryshëm për shqyrtim nga ministria, të cilët janë nga radhët 
ekzistuese të Shërbimit Policor të Kosovës dhe të cilët përmbushin të gjitha kërkesat 
minimale të profesionit ashtu siç kërkohet nga legjislacioni i Kosovës. Ministria pastaj 
obligohet që të emëroj një kandidat nga lista e dytë brenda 15 ditëve të pranimit saj.  

Neni 3  Kufiri 

3.1. Kosova në koordinim me PCN-në dhe PUN-në zhvillon një strategji për 
mundësimin e dorëzimit e përgjegjësive, me faza, për kontroll të kufijve dhe udhëheqjes 
së tyre të asociuar dhe integruar në Shërbimin Policor të Kosovës.  

3.2. Territori i Kosovës do të definohet nga vija kufitare e Krahinës Socialiste 
Autonome të Kosovës brenda Republikës Socialiste Federative të Jugosllavisë ashtu siç 
kanë qenë këto vija kufitare më 31 dhjetor 1988, përveç ndryshimit të vijës kufitare nga 
marrëveshja e demarkacionit në mes të Republikës Federative të Jugosllavisë dhe ish 
Republikës Jugosllave të Maqedonisë më 23 shkurt 2001.7

3.3. Kosova do të angazhohet me ish Republikën Jugosllave të Maqedonisë për 
themelimin e një komisioni të përbashkët teknik brenda 120 ditëve nga hyrja në fuqi e 
kësaj marrëveshjeje, për të përkufizuar vijën fizike të kufirit dhe për adresimin e 
çështjeve tjera që dalin nga zbatimi i marrëveshjes së vitit 2001 në mes të Republikës 
Federative të Jugosllavisë dhe ish Republikës Jugosllave të Maqedonisë. Puna e 
komisionit teknik do të përfundojë brenda një viti nga data e themelimit saj. PCN dhe 
PUN do të përfaqësohen në këtë komision për të lehtësuar diskutimet në mes të dy 
palëve, ata mund të marrin pjesë në procesin e demarkacionit të kufirit me kërkesë të 
cilësdo palë. 

Neni 4  Shërbimet e Inteligjencës 

4.1. Kosova do të themeloj një agjencion vendor të sigurisë për të mbikëqyrur 
kërcënimet ndaj sigurisë së brendshme në Kosovë, në përputhshmëri me  Aneksin IX. 

7 Në deklaratën e tij të 7 marsit 2001, kryesuesi i Këshillit të Sigurimit, ndër të tjera përmendi: “Këshilli i 
Sigurimit bën thirrje për nevojën e respektimit të sovranitetit dhe integritetit territorial të ish Republikës 
Jugosllave të Maqedonisë. Në këtë kontekst thekson se marrëveshja mbi demarkacionin e kufirit, e nënshkruar 
në Shkup më 23 shkurt 2001… duhet të respektohet nga të gjithë.” 
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Deklarata e Pavarësisë së Kosovës

Të mbledhur në mbledhje të jashtëzakonshme më 17 shkurt 2008, në kryeqytetin e 
Kosovës, në Prishtinë,

Duke iu përgjigjur thirrjes së popullit për të ndërtuar një shoqëri që respekton dinjitetin 
njerëzor dhe afirmon krenarinë dhe synimet e qytetarëve të saj, 

Të zotuar për t’u përballur më trashëgiminë e dhembshme të së kaluarës së afërt në frymë 
të pajtimit dhe faljes, 

Të përkushtuar ndaj mbrojtjes, promovimit dhe respektimit të diversitetit të popullit tonë, 

Duke riafirmuar dëshirën tonë për t’u integruar plotësisht në familjen euroatlantike të 
demokracive, 

Duke vërejtur se Kosova është një rast special që del nga shpërbërja jokonsensuale e 
Jugosllavisë dhe nuk është presedan për cilëndo situatë tjetër, 

Duke rikujtuar vitet e konfliktit dhe dhunës në Kosovë që shqetësuan ndërgjegjen e të 
gjithë popujve të civilizuar, 

Mirënjohës që bota intervenoi më 1999 duke hequr në këtë mënyrë qeverisjen e 
Beogradit mbi Kosovën, dhe vendosur Kosovën nën administrimin e përkohshëm të 
Kombeve të Bashkuara, 

Krenarë që Kosova që atëherë ka zhvilluar institucione funksionale, multietnike të 
demokracisë që shprehin lirisht vullnetin e qytetarëve tanë, 

Duke rikujtuar vitet e negociatave të sponsorizuara ndërkombëtarisht ndërmjet Beogradit 
dhe Prishtinës mbi çështjen e statusit tonë të ardhshëm politik, 

Duke shprehur keqardhje që nuk u arrit asnjë rezultat i pranueshëm për të dyja palët 
përkundër angazhimit të mirëfilltë të udhëheqësve tanë, 

Duke konfirmuar se rekomandimet e të Dërguarit Special të Kombeve të Bashkuara, 
Martti Ahtisaari, i ofrojnë Kosovës një kornizë gjithëpërfshirëse për zhvillimin e saj të 
ardhshëm, dhe janë në vijë me standardet më të larta europiane për të drejtat të njeriut 
dhe qeverisjen e mirë,  

Të vendosur që ta shohim statusin tonë të zgjidhur në mënyrë që t’i jipet popullit tonë 
qartësi mbi të ardhmen e vet, të shkohet përtej konflikteve të së kaluarës dhe të realizohet 
potenciali i plotë demokratik i shoqërisë sonë, 

Duke nderuar të gjithë burrat dhe gratë që bënë sakrifica të mëdha për të ndërtuar një të 
ardhme më të mirë për Kosovën, 
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1. Ne, udhëheqësit e popullit tonë, të zgjedhur në mënyrë demokratike, nëpërmjet kësaj 
Deklarate shpallim Kosovën shtet të pavarur dhe sovran. Kjo shpallje pasqyron vullnetin 
e popullit tonë dhe është në pajtueshmëri të plotë me rekomandimet e të Dërguarit 
Special të Kombeve të Bashkuara, Martti Ahtisaari, dhe Propozimin e tij Gjithëpërfshirës 
për Zgjidhjen e Statusit të Kosovës. 

2. Ne shpallim Kosovën një republikë demokratike, laike dhe multietnike, të udhëhequr 
nga parimet e jodiskriminimit dhe mbrojtes së barabartë sipas ligjit. Ne do të mbrojmë 
dhe promovojmë të drejtat e të gjitha komuniteteve në Kosovë dhe krijojmë kushtet e 
nevojshme për pjesëmarrjen e tyre efektive në proceset politike dhe vendimmarrëse. 

3. Ne pranojmë plotësisht obligimet për Kosovën të përmbajtura në Planin e Ahtisarit, 
dhe mirëpresim kornizën që ai propozon për të udhëhequr Kosovën në vitet në vijim.  Ne 
do të zbatojmë plotësisht ato obligime, përfshirë miratimin prioritar të legjislacionit të 
përfshirë në Aneksin XII të tij, veçanërisht atë që mbron dhe promovon të drejtat e 
komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre. 

4. Ne do të miratojmë sa më shpejt që të jetë e mundshme një kushtetutë që mishëron 
zotimin tonë për të respektuar të drejtat e njeriut dhe liritë themelore të të gjithë 
qytetarëve tanë, posaçërisht ashtu siç definohen me Konventën Europiane për të Drejtat e 
Njeriut.  Kushtetuta do të inkorporojë të gjitha parimet relevante të Planit të Ahtisaarit 
dhe do të miratohet nëpërmjet një procesi demokratik dhe të kujdesshëm. 

5. Ne mirëpresim mbështetjen e vazhdueshme të bashkësisë ndërkombëtare për 
zhvillimin tonë demokratik nëpërmjet të pranive ndërkombëtare të themeluara në Kosovë 
në bazë të Rezolutës 1244 të Këshillit të Sigurimit të Kombeve të Bashkuara (1999).  Ne 
ftojmë dhe mirëpresim një prani ndërkombëtare civile për të mbikëqyrur zbatimin e 
Planit të Ahtisaarit dhe një mision të sundimit të ligjit të udhëhequr nga Bashkimi 
Europian. Ne, po ashtu, ftojmë dhe mirëpresim NATO-n që të mbajë rolin udhëheqës në 
praninë ndërkombëtare ushtarake dhe të zbatojë përgjegjësitë që i janë dhënë sipas 
Rezolutës 1244 të Këshillit të Sigurimit të Kombeve të Bashkuara (1999) dhe Planit të 
Ahtisaarit, deri në atë kohë kur institucionet e Kosovës do të jenë në gjendje të marrin 
këto përgjegjësi. Ne do të bashkëpunojmë plotësisht më këto prani në Kosovë për të 
siguruar paqen, prosperitetin dhe stabilitetin në të ardhmen në Kosovë. 

6. Për arsye të kulturës, gjeografisë dhe historisë, ne besojmë se e ardhmja jonë është në 
familjen europiane. Për këtë arsye, ne shpallim synimin tonë për të marrë të gjitha hapat e 
nevojshëm për të siguruar anëtarësim të plotë në Bashkimin Europian sapo që të jetë e 
mundshme dhe për të zbatuar reformat e kërkuara për integrim europian dhe euroatlantik. 

7. Ne i shprehim mirënjohje Organizatës së Kombeve të Bashkuara për punën që ka bërë 
për të na ndihmuar në rimëkëmbjen dhe rindërtimin pas lufte dhe ndërtimin e 
institucioneve të demokracisë. Ne jemi të përkushtuar të punojmë në mënyrë konstruktive 
me Organizatën e Kombeve të Bashkuara gjersa ajo vazhdon punën e saj në periudhën në 
vijim. 
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8. Me pavarësinë vie detyra e anëtarësisë së përgjegjshme në bashkësinë ndërkombëtare. 
Ne e pranojmë plotësisht këtë detyrë dhe do t’i përmbahemi parimeve të Kartës së 
Kombeve të Bashkuara, Aktin Final të Helsinkit, akteve tjera të Organizatës për Siguri 
dhe Bashkëpunim në Europë, obligimeve ligjore ndërkombëtare dhe parimeve të 
marrëdhënieve të mira ndërkombëtare që shënojnë marrëdhëniet ndërmjet shteteve.  
Kosova do të ketë kufijtë e saj ndërkombëtarë ashtu siç janë paraparë në Aneksin VIII të 
Planit të Ahtisaarit, dhe do të respektojë plotësisht sovranitetin dhe integritetin territorial 
të të gjithë fqinjve tanë. Kosova, po ashtu, do të përmbahet nga kërcënimi apo përdorimi i 
forcës në cilëndo mënyrë që është jokonsistente me qëllimet e Kombeve të Bashkuara. 

9. Ne, nëpërmjet kësaj Deklarate, marrim obligimet ndërkombëtare të Kosovës, përfshirë 
ato të arritura në emrin tonë nga Misioni i Administratës së Përkohshme të Kombeve të 
Bashkuara në Kosovë (UNMIK), si dhe obligimet e traktateve dhe obligimet tjera të ish-
Republikës Socialiste Federative të Jugosllavisë ndaj të cilave obligohemi si ish-pjesë 
konstituive, përfshirë konventat e Vjenës për marrëdhëniet diplomatike dhe konsullore.  
Ne do të bashkëpunojmë plotësisht me Tribunalin Penal Ndërkombëtar për ish-
Jugosllavinë.  Ne synojmë të kërkojmë anëtarësim në organizatat ndërkombëtare, në të 
cilat Kosova do të synojë të kontribuojë për qëllime të paqes dhe stabilitetit 
ndërkombëtar. 

10. Kosova shpall zotimin e saj ndaj paqes dhe stabilitetit në rajonin tonë të Europës 
Juglindore. Pavarësia jonë e sjell në fund procesin e shpërbërjes së dhunshme të 
Jugosllavisë. Gjersa ky proces ka qenë i dhembshëm, ne do të punojmë pa pushim për t’i 
kontribuar një pajtimi që do të lejonte Europën Juglindore të shkojë përtej konflikteve të 
së kaluarës dhe të farkojë lidhje të reja rajonale të bashkëpunimit. Për këtë arsye, do të 
punojmë së bashku me fqinjtë tanë për të avansuar të ardhmen tonë të përbashkët 
europiane. 

11. Ne shprehim, në veçanti, dëshirën tonë për të vendosur marrëdhënie të mira me të 
gjithë fqinjtë tanë, përfshirë Republikën e Serbisë, me të cilën kemi marrëdhënie 
historike, tregtare dhe shoqërore, të cilat synojmë t’i zhvillojmë më tej në të ardhmen e 
afërt. Ne do të vazhdojmë përpjekjet tona për t’i kontribuar marrëdhënieve të fqinjësisë 
dhe bashkëpunimit me Republikën e Serbisë duke promovuar pajtimin ndërmjet popujve 
tanë.

12. Ne, nëpërmjet kësaj, afirmojmë në mënyrë të qartë, specifike dhe të parevokueshme 
se Kosova do të jetë ligjërisht e obliguar të plotësojë dispozitatat e përmbajtura në këtë 
Deklaratë, përshirë këtu veçanërisht obligimet e saj nga Plani i Ahtisaarit. Në të gjitha 
këto çështje, ne do të veprojmë në pajtueshmëri në parimet e së drejtës ndërkombëtare 
dhe rezolutat e Këshillit të Sigurimit të Kombeve të Bashkuara, përfshirë Rezolutën 1244 
(1999). Ne shpallim publikisht se të gjitha shtetet kanë të drejtën të mbështeten në këtë 
Deklaratë, dhe i bëjmë apel të na ofrojnë përkrahjen dhe mbështetjen e tyre. 
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8. Me pavarësinë vie detyra e anëtarësisë së përgjegjshme në bashkësinë ndërkombëtare.
Ne e pranojmë plotësisht këtë detyrë dhe do t’i përmbahemi parimeve të Kartës së
Kombeve të Bashkuara, Aktin Final të Helsinkit, akteve tjera të Organizatës për Siguri
dhe Bashkëpunim në Europë, obligimeve ligjore ndërkombëtare dhe parimeve të
marrëdhënieve të mira ndërkombëtare që shënojnë marrëdhëniet ndërmjet shteteve. 
Kosova do të ketë kufijtë e saj ndërkombëtarë ashtu siç janë paraparë në Aneksin VIII të 
Planit të Ahtisaarit, dhe do të respektojë plotësisht sovranitetin dhe integritetin territorial
të të gjithë fqinjve tanë. Kosova, po ashtu, do të përmbahet nga kërcënimi apo përdorimi 
forcës në cilëndo mënyrë që është jokonsistente me qëllimet e Kombeve të Bashkuara.
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Kapitulli I  Dispozitat Themelore  

 
Neni 1  [Përkufizimi i Shtetit] 
 
1. Republika e Kosovës është shtet i pavarur, sovran, demokratik, unik, dhe i pandashëm. 
 
2. Republika e Kosovës është shtet i shtetasve të vet. Republika e Kosovës ushtron autoritetin e 

saj bazuar në respektimin e të drejtave dhe lirive të qytetarëve të vet dhe të gjithë individëve 
brenda kufijve të saj. 

 
3. Republika e Kosovës nuk ka pretendime territoriale ndaj asnjë shteti ose pjese të ndonjë 

shteti dhe nuk do të kërkojë të bashkohet me asnjë shtet ose pjesë të ndonjë shteti. 

 
Neni 2  [Sovraniteti] 
 
1. Sovraniteti i Republikës së Kosovës buron nga populli, i takon popullit dhe ushtrohet, në 

pajtim me Kushtetutën, nëpërmjet përfaqësuesve të zgjedhur, me referendum, si dhe në 
forma të tjera, në pajtim me dispozitat e kësaj Kushtetute.  

 
2. Sovraniteti dhe integriteti territorial i Republikës së Kosovës është i pacenueshëm, i 

patjetërsueshëm dhe i pandashëm dhe mbrohet me të gjitha mjetet e përcaktuara me këtë 
Kushtetutë dhe me ligj. 

 
3. Republika e Kosovës, me qëllim të ruajtjes së paqes dhe mbrojtjes së interesave shtetërore, 

mund të marrë pjesë në sisteme të sigurisë ndërkombëtare.  
 
 
Neni 3  [Barazia para Ligjit] 
 
1. Republika e Kosovës është shoqëri shumetnike, e përbërë nga shqiptarët dhe  komunitetet 

tjera e cila qeveriset në mënyrë demokratike, me respektim të plotë të sundimit të ligjit, 
përmes institucioneve të veta legjislative, ekzekutive dhe gjyqësore. 

 
2. Ushtrimi i autoritetit publik në Republikën e Kosovës bazohet në parimet e barazisë para 

ligjit të të gjithë individëve dhe në respektimin e plotë të të drejtave dhe lirive themelore të 
njeriut, të pranuara ndërkombëtarisht, si dhe në mbrojtjen e të drejtave dhe në pjesëmarrjen e 
të gjitha komuniteteve dhe pjesëtarëve të tyre. 

 
Neni 4  [Forma e Qeverisjes dhe Ndarja e Pushtetit] 
 
1. Kosova është Republikë demokratike e bazuar në parimin e ndarjes së pushteteve dhe 

kontrollit e balancimit në mes tyre, sikurse është përcaktuar me këtë Kushtetutë. 
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2. Kuvendi i Republikës së Kosovës ushtron pushtetin legjislativ. 
 
3. Presidenti i Republikës së Kosovës përfaqëson unitetin e popullit. Presidenti i Republikës së 

Kosovës është përfaqësues legjitim i vendit brenda dhe jashtë dhe garantues i funksionimit 
demokratik të institucioneve të Republikës së Kosovës, në pajtim me këtë Kushtetutë.  

 
4. Qeveria e Republikës së Kosovës është përgjegjëse për zbatimin e ligjeve e politikave 

shtetërore dhe i nënshtrohet kontrollit parlamentar. 
 
5. Pushteti gjyqësor është unik, i pavarur dhe ushtrohet nga gjykatat. 
 
6. Gjykata Kushtetuese është organ i pavarur i mbrojtjes së kushtetutshmërisë dhe bën 

interpretimin përfundimtar të Kushtetutës. 
 
7. Republika e Kosovës ka institucionet e veta për mbrojtjen e rendit kushtetues dhe të 

integritetit territorial, rendit dhe qetësisë publike, të cilat funksionojnë nën autoritetin 
kushtetues të institucioneve demokratike të Republikës së Kosovës. 

Neni 5  [Gjuhët] 
 
1. Gjuhë zyrtare në Republikën e Kosovës janë Gjuha Shqipe dhe Gjuha Serbe.  
 
2. Gjuha Turke, Boshnjake dhe ajo Rome kanë statusin e gjuhëve zyrtare në nivel komune ose 

do të jenë në përdorim zyrtar në cilindo nivel në pajtim me ligj.  
 

Neni 6   [Simbolet] 
 
1. Flamuri, stema dhe himni janë simbolet shtetërore të Republikës së Kosovës të cilat 

pasqyrojnë karakterin shumetnik të saj.  
 
2. Pamja, mënyra e përdorimit dhe mbrojtja e flamurit dhe të simboleve të tjera shtetërore 

rregullohen me ligj. Mënyra e përdorimit dhe e mbrojtjes së simboleve kombëtare rregullohet 
me ligj.  

 
Neni 7  [Vlerat] 
 
1. Rendi kushtetues i Republikës së Kosovës bazohet në parimet e lirisë, paqes, demokracisë, 

barazisë, respektimit të të drejtave dhe lirive të njeriut dhe sundimit të ligjit, 
mosdiskriminimit, të drejtës së pronës, mbrojtjes e mjedisit, drejtësisë sociale, pluralizmit, 
ndarjes së pushtetit shtetëror dhe ekonomisë së tregut. 
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2. Republika e Kosovës siguron barazinë gjinore si vlerë themelore për zhvillimin demokratik 
të shoqërisë, mundësi të barabarta për pjesëmarrje të femrave dhe meshkujve në jetën 
politike, ekonomike, sociale, kulturore dhe në fushat të tjera të jetës shoqërore. 

 
Neni 8  [Shteti Laik] 

Republika e Kosovës është shtet laik dhe neutral në çështje të besimeve fetare. 

Neni 9  [Trashëgimia Kulturore dhe Fetare]  

Republika e Kosovës siguron ruajtjen dhe mbrojtjen e trashëgimisë së vet kulturore dhe fetare. 

 
Neni 10 [Ekonomia] 

Ekonomia e tregut me konkurrencë të lirë është bazë e rregullimit ekonomik të Republikës së 
Kosovës. 

 
Neni 11 [Valuta] 
 
1. Në Republikën e Kosovës si mjet i vlefshëm pagese përdoret një valutë e vetme.  
 
2. Autoriteti Qendror Bankar i Kosovës është i pavarur dhe quhet Banka Qendrore e Republikës 

së Kosovës.  

Neni 12 [Pushteti Lokal] 
 
1. Njësi themelore territoriale të vetëqeverisjes lokale në Republikën e Kosovës janë komunat. 
 
2. Organizimi dhe kompetencat e njësive të vetëqeverisjes lokale rregullohen me ligj. 

Neni 13 [Kryeqyteti] 
 
1. Kryeqyteti i Republikës së Kosovës është Prishtina.  
 
2. Statusi dhe organizimi i kryeqytetit rregullohet me ligj.  

Neni 14 [Shtetësia] 

Fitimi dhe humbja e së drejtës së shtetësisë së Republikës së Kosovës rregullohet me ligj. 
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Neni 15 [Shtetasit jashtë Vendit] 

Republika e Kosovës mbron interesat e shtetasve të saj jashtë vendit, në mënyrën e përcaktuar 
me ligj. 

 
Neni 16 [Epërsia e Kushtetutës] 
 
1. Kushtetuta është akti më i lartë juridik i Republikës së Kosovës. Ligjet dhe aktet e tjera 

juridike duhet të jenë në pajtim me këtë Kushtetutë. 
 
2. Pushteti qeverisës buron nga Kushtetuta.  
 
3. Republika e Kosovës respekton të drejtën ndërkombëtare. 
 
4. Secili person dhe organ në Republikën e Kosovës u nënshtrohet dispozitave të Kushtetutës. 
 

Neni 17 [Marrëveshjet Ndërkombëtare] 
 
1. Republika e Kosovës lidh marrëveshje ndërkombëtare dhe anëtarësohet në organizata 

ndërkombëtare. 
 
2. Republika e Kosovës merr pjesë në bashkëpunim ndërkombëtar për promovimin dhe 

mbrojtjen e paqes, sigurisë dhe të drejtave të njeriut.  
 
 
Neni 18 [Ratifikimi i Marrëveshjeve Ndërkombëtare] 
 
1. Kuvendi i Republikës së Kosovës me votat e dy të tretave (2/3) e të gjithë deputetëve 

ratifikon marrëveshjet ndërkombëtare për këto çështje: 
 

(1) territorin, paqen, aleancat, çështjet politike dhe ushtarake;  
 
(2) të drejtat dhe liritë themelore; 

 
(3) anëtarësimin e Republikës së Kosovës në organizata ndërkombëtare;  
 
(4) marrjen përsipër të detyrimeve financiare nga ana e Republikës së Kosovës. 
 

2. Marrëveshjet ndërkombëtare me përjashtim të atyre në pikën 1, ratifikohen pas nënshkrimit 
nga Presidenti i Republikës së Kosovës.  

 
3. Presidenti i Republikës së Kosovës ose Kryeministri njoftojnë Kuvendin sa herë që të 

nënshkruhet një marrëveshje ndërkombëtare.  
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Dekret�për�shpalljen�e�Ligjës�mbi�Matjen�e�Kadastrën�e�Tokave,�KSAK,�

KK�Nr.�92�5,�Prishtinë�13�Prill�1973�
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Ligjit�i�Matjes�dhe�i�Kadastrit�të�Tokave,�KSAK,�

Gazeta�Zyrtare�e�KSAK,�Nr�12,�Faqe�393�
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RREGULLORe NR. 2000/43 

UNMIK/REG/2000/43

27 korrik 2000 

Mbi numrin, emrat dhe kufinjtë e komunave 

Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm,  

 Në pajtim me autorizimin e tij të dhënë me rezolutën 1244 (1999) të datës 10 qershor 1999 të 
Këshillit të Sigurimit të Kombeve të Bashkuara, 

 Duke marrë parasysh Rregulloren nr. 1999/1 të datës 25 korrik 1999, të ndryshuar, të Misionit të 
Administratës së Përkohshme të Kombeve të Bashkuara në Kosovë (UNMIK) mbi autorizimin e 
Administratës së Përkohshme në Kosovë dhe Rregulloren Nr. 1999/24 të datës 12 dhjetor 1999 
të UNMIK-ut mbi ligjin në fuqi në Kosovë, 

 Me qëllim të qartësimit të numrit, emrave, shtrirja dhe kufinjve të komunave para mbajtjes së 
zgjedhjeve komunale në Kosovë, 

 Shpall sa vijon: 

Neni 1 

Numri dhe emrat e komunave 

1.1 Kosova ka tridhjetë komuna ashtu siç figurojnë në Tabelën ‘A’ të kësaj rregulloreje. 

1.2  Komunikimi zyrtar nuk përmban asnjë emër për ndonjë komunë i cili nuk figuron në 
Tabelën ‘A’ të kësaj rregulloreje, përveç që në ato komuna ku komunitetet etnike a gjuhësore 
joshqiptare dhe joserbe përbëjnë një pjesë substanciale, emrat e komunave jepen edhe në 
gjuhët e atyre komuniteteve.  
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Neni 2 

Shtrirja dhe kufinjtë e komunave 

 Shtrirja e çdo komune dhe kufinjtë e tyre skicohen nga zonat e tyre përbërëse kadastrale. Zonat 
kadastrale të cilat përbëjnë çdo komunë figurojnë në Tabelën ‘B’ të kësaj rregulloreje.  

Neni 3 

Zbatimi

Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm mund të lëshojë direktiva administrative në 
lidhje me zbatimin e kësaj rregulloreje.  

 Neni 4 

Ligji i zbatueshëm 

 Kjo rregullore mbulon çdo dispozitë në ligjin e zbatueshëm e cila nuk është në përputhje me të.   

Neni 5 

Hyrja në fuqi 

Kjo rregullore hyn në fuqi më 27 korrik 2000.  

Bernard Kouchner

Përfaqësuesi Special i Sekretarit të Përgjithshëm
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TABELA�‘A’�
�

Emrat�e�komunave�
�

� Shqip� Serbisht

01� Deçan� De�ani

02� Gjakovë �akovica

03� Gllogovc Glogovac

04� Gjilan� Gnjilane

05� Dragash Dragaš

06� Istog� Istok

07� Kaçanik Ka�anik

08� Klinë� Klina

09� Fushë Kosovë Kosovo Polje

10� Kamenicë Kamenica

11� Mitrovicë Mitrovica

12� Leposaviq Leposavi�

13� Lipjan� Lipljan

14� Novobërdë Novo Brdo

15� Obiliq� Obili�

16� Rahovec Orahovac

17� Pejë� Pe�

18� Podujevë Podujevo

19� Prishtinë Priština

20� Prizren Prizren

21� Skenderaj Srbica

22� Shtime� Štimlje

23� Shtërpcë Štrpce

24� Suharekë Suva Reka
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25� Ferizaj� Uroševac

26� Viti� Vitina

27� Vushtrri Vu�itrn

28� Zubin Potok Zubin Potok

29� Zveçan Zve�an

30� Malishevë Mališevo

��
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GAZETA ZYRTARE E REPUBLIKËS SË KOSOVËS / PRISHTINË: VITI III / Nr. 26 / 02 QERSHOR 2008 
 
LIGJI  NR. 03/L-041    
                 

 
 PËR KUFIJTË ADMINISTRATIV TË KOMUNAVE 

 
 
 
Në mbështetje të Kapitullit IV neni 65 pika 1, neni 81 pika 1 paragrafi 1 si dhe Kapitulli X neni 124 pika 2  
të Kushtetutës së Republikës së Kosovës, duke e njohur nevojën për ta sjell vendimmarrjen më afër 
qytetarëve dhe duke i kushtuar kujdes përkatës nevojave të posaçme dhe brengave të komuniteteve jo 
shumicë në Republikën e Kosovës;  
 
Duke i pasur parasysh parimet e vetëqeverisjes lokale të Kartës evropiane të vetëqeverisjes lokale dhe 
protokollet e saj;   
 
Duke ditur se një shoqëri demokratike multietnike është e qëndrueshme dhe funksionale kur gjitha 
komunitetet integrohen në sistemin ekzistues dhe marrin pjesë në jetën demokratike dhe politike të 
vendit; 
 
Duke e marrë parasysh Konventën kornizë për mbrojtjen e minoriteteve kombëtare dhe Kartën Evropiane 
për Gjuhët Rajonale apo Minoritare dhe Konventën Kuadër mbi Bashkëpunimin Ndërkufitar ndërmjet 
Komuniteteve dhe Autoriteteve Territoriale si dhe protokollet të saj;   
 
Me qëllim të integrimit të komuniteteve jo shumicë e posaçërisht komunitetit serb të Republikës së 
Kosovës në shoqërinë kosovare, krijimit të një shteti funksional në tërë territorin dhe krijimin e një sistem 
të qëndrueshëm të vetëqeverisjes lokale që do të përmirësoj efikasitetin e shërbimeve publike, Kuvendi i 
Republikës së Kosovës,  
 
Kuvendi i Republikës së Kosovës, 
 
Miraton: 
 

 
LIGJIN  PËR KUFIJTË ADMINISTRATIV TË KOMUNAVE 

 
 

K R E U   I  
D I S P O Z I T A T  E  P � R G J I T H S H M E  

 
Neni 1 

Qëllimi i Ligjit 
 

Me këtë ligj rregullohet, organizimi territorial i vetëqeverisjes lokale të Republikës së Kosovës, 
themelohen komunat e reja, përcaktohet territori i komunës si njësi e vetëqeverisjes lokale, përcaktohen 
kufijtë administrativ komunal, emrat dhe selitë e komunave të reja, vendosen rregullimet kalimtare në mes 
të komunave ekzistuese dhe komunave të reja të themeluara me këtë ligj, si dhe definohen procedurat 
për ndryshimin e kufijve administrativ të komunave. 
 
 

 
Neni 2 

Territori dhe kufijtë administrativ të komunave 
 

2.1  Territori i komunës përfshin vendbanimet që shtrihen në zonat kadastrale që janë brenda kufijve 
komunal. 
 
2.2  Zonat kadastrale janë të përkufizuara me Ligjin për Kadastrin Nr. 2003/25. 
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2.3  Me vendbanime nënkuptohen qytetet, lagjet urbane dhe fshatrat. 
 
 
 

Neni 3 
Kufijtë administrativ të komunave 

 
3.1  Kufijtë administrativ të Komunës janë kufijtë administrativ të zonave kadastrale që e përbëjnë 
territorin e Komunës në pjesën që kufizohet me komunën fqinje ose përputhet me kufijtë administrativ 
shtetëror të Republikës së Kosovës. 
 
3.2  Kufiri ndërmjet Graçanicës dhe Prishtinës është vija e përcaktuar që do të kaloj nëpër zonën 
kadastrale të Çagllavicës. 
 
3.3   Kufiri në mes Komunës së Mitrovicës së Veriut dhe Komunës Mitrovica e Jugut do të jetë vija e 
përcaktuar që do të kaloj nëpër zonën kadastrale të Suhodollit. 
 
3.4 Mosmarrëveshjet ndërmjet komunave për kufijtë administrativ të komunës i adresohen Qeverisë së 
Republikës së Kosovës. 
 
3.5 Komunat mund të ushtrojnë ankesë në Gjykatën Kushtetuese nëse nuk janë të kënaqur me vendimin 
mbi mosmarrëveshjet mbi kufijtë administrativ të komunës.  
 
 

 
Neni  4 

Selia e Komunës 
 

4.1  Secila Komunë ka selinë e saj zyrtare. 
 

4.2  Komunat propozojnë ndryshimin e lokacionit të selisë së tyre përmes vendimit të shumicës së gjithë 
anëtarëve të pranishëm të Kuvendit të komunës që votojnë dhe shumicës së anëtarëve të pranishëm të 
Kuvendit të komunës që votojnë, të cilët përfaqësojnë komunitetet jo-shumicë.  
 
4.3  Propozim i dërgohet për konsideratë Kuvendit të Republikës së Kosovës.  

 
 
 
 

Neni 5 
Organizimi Territorial i Vetëqeverisjes Lokale 

 
5.1   Komuna është njësi themelore e vetëqeverisjes lokale në Republikën e Kosovës. 
5.2  Komunat në vijim të themeluara sipas Rregullores 2000/43 “Për Emrat, Numrat dhe Kufijtë 
administrativ të Komunave, me përjashtim të komunës së Mitrovicës, vazhdojnë të ekzistojnë me zonat 
kadastrale të renditura në këtë ligj dhe selinë e përcaktuar si më poshtë.   
 
1. Komuna e Deçanit me seli në Deçan 
2. Komuna e Gjakovës me seli në Gjakovë; 
3. Komuna e Gllogovcit me seli në Gllogovc; 
4. Komuna e Gjilanit me seli në Gjilan; 
5. Komuna e Dragashit me seli në Dragash; 
6. Komuna e Istogut me seli në Istog 
7. Komuna e Kaçanikut me seli në Kaçanik; 
8. Komuna e Klinës me seli në Klinë 
9. Komuna e Fushë Kosovës me seli në Fushë Kosovë; 
10. Komuna e Kamenicës me seli në Kamenicë; 
11. Komuna e Leposaviqit me seli në Leposaviq; 
12. Komuna e Lipjanit me seli në Lipjan; 
13. Komuna e Obiliqit me seli në Obiliq; 
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14. Komuna e Rahovecit me seli në Rahovec; 
15. Komuna e Pejës me seli në Pejë; 
16. Komuna e Podujevës me seli në Podujevë; 
17. Komuna e Prishtinës me seli në Prishtinë; 
18. Komuna e Prizrenit me seli në Prizren; 
19. Komuna Skënderajit me seli në Skënderaj; 
20. Komuna e Shtimes me seli në Shtime 
21. Komuna Shtërpcës me seli në Shtërpcë; 
22. Komuna e Suharekës me seli në Suharekë; 
23. Komuna e Ferizajit me seli në Ferizaj; 
24. Komuna e Vitisë me seli në Viti; 
25. Komuna e Vushtrrisë me seli në Vushtrri; 
26. Komuna e Zubin Potokut me seli në Zubin Potok; 
27. Komuna e Zveçanit me seli në Zveçan; dhe 
28. Komuna Malishevë me seli në Malishevë. 
 
5.3   Komuna e tanishme e Novobërdës e me seli në Bostan do të zgjerohet dhe përbëhet nga zonat 
kadastrale të renditura në këtë ligj. 
 
5.4   Në komunën e tanishme të Mitrovicës do të themelohen dy komuna, komuna e Mitrovicës së Veriut 
dhe Mitrovicës së Jugut me zonat kadastrale të renditura në këtë ligj dhe me selitë e tyre në Mitrovicë.  
 
5.5 Komunat në vijim do të themelohen me zonat kadastrale të renditura në këtë ligj dhe selitë të 
përcaktuara më poshtë.  
  
29.       Komuna e Novobërdës me seli në Bostan; 
30.       Komuna e Mitrovicës së Veriut me seli në Mitrovicë; 
31.       Komuna e Mitrovicës së Jugut me seli në Mitrovicë; 
32.       Komuna Junik me seli në Junik; 
33.       Komuna e Hani i Elezit me seli Hani i Elezit; 
34.       Komuna e Mamushës me seli në Mamushë;  
35.       Komuna e Graçanicë me seli në Graçanicë; 
36.       Komuna Ranillug me selinë në Ranillugë; 
37.       Komuna Partesh me seli në Partesh; 
38.       Komuna Kllokot me seli në Kllokot. 
 
 

 
Neni 6 

Zonat Kadastrale ( Shtojcë 1) 
 

Neni 7 
Bordi i Mitrovicës 

 
7.1  Komuna e Mitrovicës së Veriut dhe komuna e Mitrovicës së Jugut formojnë një Bord të Përbashkët  
funksional. 
 
7.2  Bordi do të zhvillojë bashkëpunim funksional në sferat e kompetencave vetanake të komunave. 
 
7.3   Bordi do të përbëhet nga njëmbëdhjetë (11) anëtarë, me nga pesë (5) përfaqësues të zgjedhur nga 
secila komunë, dhe një (1) përfaqësues ndërkombëtar i zgjedhur nga PCN i cili kryeson Bordin.  
 
7.4  Përfaqësuesi i zgjedhur nga PCN, do të kryesoj Bordin. 

 
 
 

Neni 8 
Funksionimi i Bordit  
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8.1  Bordi i Përbashkët funksional konstituohet brenda një afati të caktuar kohor pas konstituimit të 
kuvendeve komunale të komunave përkatëse, dhe do të zhvilloj bashkëpunim funksional në bazë të 
marrëveshjes së komunave. 
 
8.2  Në rast se Bordi nuk konstituohet, brenda një afati të caktuar kohor, kryesuesi i Bordit ushtron 
funksionet e përcaktuara në paragrafin 2 të nenin 7 të këtij ligji deri në konstituimin e Bordit.  
 

 
 KREU   II 

THEMELIMI I KOMUNAVE DHE NDRYSHIMI I KUFIJVE ADMINISTRATIV TË KOMUNËS 
 
 
 

Neni 9 
Ndryshimi i Kufijve administrativ të Komunave  

 
 

9.1  Themelimi i komunave të reja, bashkimi, ndarja, ndryshimi i kufijve administrativ të komunës dhe 
caktimi i emrit apo selisë se komunës bëhet me plotësimin dhe ndryshimin e këtij ligji.  
 
9.2  Ndryshimi i kufijve administrativ të komunës nuk mund të bëhet para konsultimit me qytetarët në 
komunat ose pjesët e komunave të prekura nga ndryshimi.   

 
 

Neni 10 
Mënyra e Ndryshimit të Kufijve administrativ të Komunave 

 
Ndryshimi i kufijve administrativ të komunës bëhet me: 
 
a)  bashkimin e një apo më shumë komunave me një komunë ekzistuese; 
b)  bashkimin e dy apo më shumë komunave për formimin e një komune të re; 
c)  me ndarjen e një pjese të një komune (apo komunave) për t`iu bashkuar me një komunë tjetër;  
d)  me ndarjen e një pjese të një komune apo komunave për formimin e një komune të re. 

 
 

 
Neni 11 

Përmbajtja e Propozimeve dhe Dokumentet Mbështetëse 
 
11.1  Propozimet për ndryshime të kufijve administrativ të komunës të çfarëdo lloji duhet të përfshijnë së 
paku: 

a) hartën e territorit apo territoreve, kufijtë administrativ të cilave propozohen të ndryshohen, duke 
specifikuar kufijtë administrativ e rinjë të propozuar;  

b) arsyetimin për nevojën e ndryshimeve të tilla dhe lehtësimin ose vështirësimin e qasjes së 
qytetarëve në shërbime të ofruara nga komuna; 

c) analizën e efekteve të ndryshimit në aspekt të qëndrueshmërisë ekonomike të komunës; 
d) arsyetimin që ndryshimet janë në pajtueshmëri me parimin e subsidiaritetit dhe ndikojnë 

pozitivisht në ushtrimin e kompetencave të komunave; 
e) materialet shpjeguese për formën e likuidimit të borxheve apo kredive të kontraktuara nga secila 

komunë;  
f) raporti i cili përmban mënyrat e konsultimit me qytetarët, rezultatin pro dhe kundër nga këshillimi 

me qytetarët; dhe 
g) dokumentet tjera të krijuara nga autoritetet përkatëse gjatë procesit.  

 
11.2 Propozimi për ndarje të një pjese të territorit, në mënyrë që të krijohet një komunë e re duhet të 
përfshijë edhe: 

a) planin për ndarjen e pronave tyre respektive, të drejtave, veprimeve, borxheve dhe obligimeve; b)   
planin për rialokimin e stafit komunal që do të emërohet në komunën e re;  

b) listën e çertifikuar të qytetarëve që gjenden në pjesën apo në pjesët të cilat do të përbëjnë 
komunën e re.  
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Neni  12 
Konsultimi me komunitetet joshumicë 

 
Qeveria do të hyjë në konsultime me komunitetet joshumicë, në rastet kur ky komunitet përbën së paku 
75% të popullsisë në një vendbanim të përqëndruar në zona kadastrale të bashkëlidhura me popullsi të 
gjithëmbarshme prej së paku 5000 qytetarësh, me qëllim të krijimit të komunave të reja. 

 
 

KREU    III 
RREGULLIMET KALIMTARE PËR KOMUNAT E REJA 

      
 

Neni 13 
Vazhdimi i funksionimit 

 
Komunat ekzistuese vazhdojnë të funksionojnë dhe të ofrojnë shërbime edhe në pjesët që do t’i përkasin 
komunave të reja deri në konstituimin e kuvendeve komunale të komunave reja të themeluara me këtë 
ligj. 
 
 

 
Neni 14 

Ekipet Përgatitore Komunale 
 
Pas hyrjes në fuqi të këtij ligji, Qeveria e Republikës së Kosovës dhe PCN do të ndërmarrin të gjitha 
përgatitjet e nevojshme për të siguruar deri në momentin e mbajtjes së zgjedhjeve komunale, të jenë 
ndarë dhe themeluar, të gjitha burimet, pronat dhe strukturat administrative të kërkuara për krijimin dhe 
funksionimin e këtyre komunave të reja.   

 
 
 

Neni 15 
Pasuria, obligimet dhe dokumentacioni 

 
15.1  Komunat nga paragrafi 2 i nenit 5 të këtij ligji janë trashëgimtarë juridik të komunave ekzistuese. 
 
15.2  Komunat e reja paragrafi 3 i nenit 5 të këtij ligji fitojnë statusin e personit juridik. 
 
15.3 Komuna nga paragrafi 3 i nenit 5 të këtij ligji, territori i të cilave përbehet nga zona kadastrale të 
komunës apo komunave ekzistuese pranojnë dokumentacionin, arkivat që lidhen me pasurinë dhe 
obligimet e trashëguara dhe me kompetencat e përcaktuara me ligj, në zonën e komunës së re të 
themeluar. 
 
15.4 Obligimet e trashëguara nuk mund të jenë më tepër se 50% të buxhetit komunal, të komunës së re. 
 
15.5 Obligimet e trashëguara që e tejkalojnë 50% e buxhetit komunal të komunës së re i barten Qeverisë 
së Republikës së Kosovës. 

 
 
 

Neni 16 
Bartja e dokumentacionit dhe pasurisë 

 
16.1 Dorëzimi i dokumentacionit dhe arkivës të përcaktuara në paragrafin 3 i nenit 5 të këtij ligji bëhet 
më së voni 3 (tre) muaj pas konstituimit të kuvendeve komunale, në pajtim me ligjin e aplikueshëm për 
arkivat. 
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16.2  Bartja e pasurisë dhe obligimeve të përcaktuara në paragrafin 1 të këtij neni bëhet më së vonë se 
gjashtë (6) muaj pas konstituimit të kuvendeve komunale. 
 

 
 

Neni 17 
Rishikimi i ligjit 

 
Gjashtë (6) muaj pas regjistrimit të popullsisë së Republikës së Kosovës, mund të bëhet një rishikim i 
dispozitave të këtij ligji në kuptim të përfshirjes së kufijve të komunave të reja, funksionalitetin dhe 
qëndrueshmërinë e komunave ekzistuese.  

 
 
 

Neni 18 
Përafrimi i legjislacionit 

 
Brenda gjashtë muajsh nga hyrja në fuqi e këtij ligji, të gjitha ligjet dhe aktet nënligjore të mëparshme 
duhet të haramonizohen me këtë ligj. 

 
 
 

Neni 19 
Hyrja në fuqi 

 
Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë ( 15 ) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës.                             

 
 
 
 

Miratuar nga Kuvendi i Republikës së Kosovës 
 
Me datën: 20.02.2008 
      

                              
 
Ligji  Nr. 03/L-041    
  

Zonat Kadastrale ( Shtojcë 1) 
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Neni 6 

6.1 Tridhjetë e tetë komunat e Kosovës përbëhen 
nga zonat kadastrale në vijim:  

 Deçan KADASTRA 
01 Baballoq 
01 Beleg 
01 Dashinoc 
01 Deçan 
01 Ratish i Ultë 
01 Strellc i Ultë 
01 Drenoc 
01 Dubovik 
01 Gllogjan 
01 Carrabreg i Epërm 
01 Ratish i Epërm 
01 Strellc i Epërm 
01 Gramaçel 
01 Hulaj 
01 Isnic 
01 Kodrali 
01 Lëbushë 
01 Lumbardh 
01 Maznik 
01 Papiq 
01 Papraqan 
01 Posar 
01 Prilep 
01 Rrzniq I 
01 Rrzniq II 
01 
01 
01 
01 

Shaptej 
Rastovicë 
Sllup 
Voksh 

 
 
 Gjakovë KADASTRA 
02 Babaj i Bokës 
02 Bardhasan 
02 Batushë 
02 Bec 
02 Berjah 
02 Bishtazhin 
02 Brekoc 
02 Brovinë 
02 Qerret 
02 Qerim 
02 Cërmjan 
02 Damjan 
02 Devë 
02 Gjakovë Qyteti 
02 Gjakovë Jasht Qyteti 
02 Doblibarë 
02 Dobrixhë 
02 Novosellë e Poshtme 
02 Dujakë 
02 Hereç 
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02 Firzë 
02 Goden 
02 Novosellë e Epërme 
02 Gërçinë 
02 Gërgoc 
02 Guskë 
02 Jabllanicë 
02 Jaco 
02 Janosh 
02 Kodrali  
02 Korenicë 
02 Koshare 
02 Kralanë 
02 Kushavec 
02 Lipovec 
02 Marmullë 
02 Meqe 
02 Orize 
02 Moglica 
02 Molliq 
02 Nivokaz 
02 Osek Hilë 
02 Osek Pashë 
02 Palabardhë 
02 Pjetershtan 
02 Ponoshec 
02 Popovc 
02 Raçë 
02 Rracaj 
02 Radoniq 
02 Rakoc 
02 Ramoc 
02 Rugovë I 
02 Rugovë II 
02 Sheremet 
02 Shishman 
02 Skivjan 
02 Smaçë 
02 Smolicë 
02 Stubell 
02 Trakaniq 
02 Ujez 
02 Vogovë 
02 Vraniq 
02 Zhabel 
02 Zhdrellë 
02 Zidi Sadik agës 
02 Zhub 
02 Zylfaj 

 
 
 
 Gllogoc KADASTRA 
03 Baicë 
03 Dobroshec 
03 Domanek 
03 Fusticë e Poshtmë 
03 Koroticë e Poshtmë 
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03 Zabeli i Ultë 
03 Gllanasellë 
03 Globar 
03 Gllogoc 
03 Godanc 
03 Fusticë e Epërme 
03 Koreticë e Epërme 
03 Abri e Epërme 
03 Zabeli i Epërm 
03 Gradicë 
03 Kishnarekë 
03 Komoran 
03 Krajkovë 
03 Llapushnik 
03 Likoshan 
03 Negroc 
03 Nekoc 
03 Cikatovë e Re 
03 Arllat 
03 Poklek i Vjetër 
03 Poluzhë 
03 Stankoc 
03 Cikatova e Vjetër 
03 Shtrubullovë 
03 Shtuticë 
03 Tërdevc 
03 Tërstenik 
03 Vasilevë 
03 Vërboc 
03 Vuçak 

 
 
 Gjilan KADASTRA 
04 Bilincë 
04 Bresalc 
04 Bukovik - Capar 
04 Burincë 
04 Çelik 
04 Cërnicë 
04 Dobërçan 
04 Sllakov i Ultë 
04 Livoç i Ultë 
04 Dunav 
04 Gadish 
04 Gjilan 
04 Sllakov i Epërm 
04 Livoç i Epërm 
04 Inatoc 
04 Kishnapolë 
04 Kmetoc 
04 Kravaricë 
04 Lipovicë 
04 Llovcë 
04 Godeni i Vogël 
04 Malishevë 
04 Muçibabë 
04 Nasalë 
04 Pidiq 
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04 Pogragjë 
04 Ponesh 
04 Perlepnicë 
04 Shillovë 
04 Sllubicë 
04 Stançiq 
04 Stublilnë 
04 Shurdhan 
04 Uglar 
04 Velekincë 
04 Vladovë 
04 Vlashticë 
04 Vrapçiq 
04 Vërbicë 
04 Zhegoc 
04 Vërbicë e Zhegocit 
04 Zhegër 

 
 
 Dragash   KADASTRA 
05 Baçkë 
05 Brod 
05 Dikancë 
05 Dragash 
05 Glloboçica I 
05 Kërstec 
05 Krushevc 
05 Kukulan 
05 Leshtan 
05 Lubovishtë 
05 Mlikë 
05 Orqushë 
05 Radeshë 
05 Restelicë 
05 Vranishtë 
05 Zlipotok 
05 Bellobrod 
05 Blas 
05 Bréense 
05 Brodosanë 
05 Brut 
05 Buçe 
05 Buzez 
05 Glloboçica II 
05 Kapre 
05 Kosavë 
05 Kuklibeg 
05 Kukovc 
05 Plajnik 
05 Plava I 
05 Plava II 
05 Rapqë 
05 Rrenc 
05 Shajn  I 
05 Shajn  II 
05 Zaplluxhë 
05 Zgatar 
05 Zym 

56



 11 

05 Xërxë 
    

 
 
Istog KADASTRA 
06 Banjë 
06 Banjicë 
06 Llukavc i Begut 
06 Belicë 
06 Bellopojë 
06 Cërkolez 
06 Cerrcë 
06 Carallukë 
06 Gjurakovc 
06 Dobrushë 
06 Dragolec 
06 Drejë 
06 Dubravë 
06 Istog 
06 Kaliqan 
06 Kashicë 
06 Kosh 
06 Kovragë 
06 Kërninë 
06 Lubovë 
06 Lubozhdë 
06 Llugë 
06 Dubovë e Vogël 
06 Mojstir 
06 Muzhevinë 
06 Orobërdë 
06 Osojan 
06 Polan 
06 Prekallë 
06 Prigodë 
06 Rakosh 
06 Shalinovicë 
06 Sinaj 
06 Staradran 
06 Studenicë 
06 Sushicë 
06 Llukac i Thatë 
06 Suhogërllë 
06 Tomoc 
06 Trubuhoc 
06 Tuçep 
06 Uçë 
06 Veriq 
06 Vrellë 
06 Zhaq 
06 Zhakovë 

 
 
 Kaçanik KADASTRA 
   
07 Bajnicë 
07 Begracë 
07 Biqec 
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07 Bob 
07 Gjurgjedell 
07 Doganaj 
07 Drenogllavë 
07 Dura - Gabricë 
07 Elezaj 
07 Gajre 
07 Glloboçicë 
07 (Gabricë e Epërme)  

Mahalla e Hoxhajve 
07 Gërlicë e Epërme 
07 Ivajë 
07 Kaçanik 
07 Korboliq 
07 Kotlinë 
07 Kovaçecë 
07 Nikaj 
07 Nikovc 
07 Rekë 
07 Runjevë 
07 Semajë 
07 Sllatinë 
07 Soponicë 
07 Stagovë 
07 Kacaniku i Vjetër 
07 Strazhë 
07 Vata – Dubravë 
07 Vërtollnicë 
    

 
 
 Klinë KADASTRA 
08 Berkovë 
08 Binqë 
08 Bokshiq  
08 Budisalc 
08 Çabiç 
08 Caravik 
08 Çeshkovë 
08 Çupevë 
08 Deis 
08 Dobrovodë 
08 Dobërdol 
08 Dollc 
08 Dollovë 
08 Petriq i Ultë 
08 Drenoc 
08 Dranashiq 
08 Dresnik 
08 Dugajevë 
08 Dush 
08 Dusheviq 
08 Petriq i Epërm 
08 Grabanicë 
08 Grebnik 
08 Gllarevë 
08 Jagodë 
08 Jashanicë 
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08 Klinë 
08 Klinafc 
08 Kpuz 
08 Nagllavë 
08 Prçevë 
08 Rudicë 
08 Siqevë 
08 Stupë 
08 Shtupel 
08 Sverkë 
08 Krushevë 
08 Gjurgjevik 
08 Videjë 
08 Volljak 
08 Zabërgjë 
08  Zajm 
08 Zllakuqan 

 
 
Fushë Kosovë KADASTRA 
09 Harilaç 

09 Lismir  
09 Dobreva e Ultë 
09 Grabovci i Poshtëm 
09 Henc 
09 Dobrevë e Epërme 
09 Fushë Kosovë 
09 Kuzmin 
09 Sllatina e Vogël 
09 Bardh i Vogël 
09 Pomazotin 
09 Sllatina e Madhe 
09 Bardh i Madh 
09 Vragoli 

 
 
 
 Kamenicë KADASTRA 
10 Hajnovc 
10 Berivojcë 
10 Bllatë 
10 Boscë 
10 Bratilloc 
10 Busavatë 
10 Çarakoc 
10 Dajkoc 
10 Dazhnicë 
10 Desivojcë 
10 Gjyrishec 
10 Shipashnica i Ultë 
10 Karaçevë i Ultë 
10 Feriqevë 
10 Gmicë 
10 Shipashnica e Epërme 
10 Karaçevë i Epërm 
10 Gragjenik 
10 Grizimë 
10 Kolloleq 

59



 14 

10 Kopërnicë 
10 Koretin 
10 Kamenicë 
10 Kostadincë 
10 Kranidel 
10 Kremenata I 
10 Kremenata II 
10 Krilevë 
10 Lisockë 
10 Lajçiq 
10 Leshtar 
10 Maroc 
10 Meshinë 
10 Moçar 
10 Muçivërc 
10 Novosellë 
10 Hodonoc 
10 Hogosht 
10 Rahovicë 
10 Petroc 
10 Poliçkë 
10 Roboc 
10 Rogaçicë 
10 Shahiq 
10 Sedllar 
10 Strelicë 
10 Strezoc 
10 Svircë 
10 Topanicë 
10 Tërstenë 
10 Tugjec 
10 Vaganesh 
10 Velegllavë e Epërme 
10 Velegllavë e Ultë 
10 Vriqec 
10 Zajçec 
10 Zhujë 

 
 
 Mitrovicë 
Jugore 

KADASTRA 

11 Bajgorë 
11 Bare 
11 Batahir 
11 Broboniq 
11 Dedi 
11 Rashan 
11 Vinarci i Ultë 

Vinarc i Epërm 
11 Zhabari i Ultë 
11 Suhadoll 
11 Zhabari i Epërm 
11 Kaçandoll 
11 Koprivë 
11 Mitrovicë 
11 Koshtovë 
11 Kovaqicë 
11 Kutllovc 
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11 Lushtë 
11 Magjerë 
11 Mazhiq 
11 Melenicë 
11 Rahovë 
11 Ofçar 
11 Rrzhanë 
11 Selac 
11 Shipol 
11 Stantërg 
11 Stranë 
11 Shupkovc 
11 Svinjar 
11 Tërstenë 
11 Vaganicë 
11 Kçiqi i Madh 

Kçiqi i Vogël 
11 Vidimriq 
11 Vidishiq 
11 Vllahi 
11 Vërnicë 
11 Zabërgjë 
11 Zijaç 

 
 
 Leposaviq KADASTRA 
12 Bare 
12 Bellobërdë 
12 Belluqë 
12 Berberishtë 
12 Bistricë 
12 Borçan 
12 Borovë 
12 Cerajë 
12 Qirkoviq 
12 Cërnatovë 
12 Cërven 
12 Dobravë 
12 Isevë e Ultë 
12 Kërnjini i Ultë 
12 Dren 
12 Kërnini i Epërm 
12 Graniçan 
12 Gërkajë 
12 Guvnishtë 
12 Postenja e Ibrit 
12 Jellakcë 
12 Kajkovë 
12 Kamenicë 
12 Kijeviçiqë 
12 Koporiqë 
12 Koshutovë 
12 Kutnje 
12 Leposaviq 
12 Leshak 
12 Lloznë 
12 Majdevë 
12 Miokoviq 
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12 Moshnicë 
12 Ostraqë 
12 Pllakanicë 
12 Potomlë 
12 Popoc 
12 Pridvoricë 
12 Rëvatskë 
12 Bistricë e Shalës 
12 Seocë 
12 Sllatinë 
12 Soçanicë 
12 Trebiqe 
12 Vraqevë 
12 Vuçë 
12 Zemanicë 

 
 
Lipjan  KADASTRA 
13 Androvac 
13 Banullë 
13 Baicë 
13 Brus 
13 Bujan 
13 Bukovicë 
13 Carabreg 
13 Qylagë 
13 Divlak 
13 Gadime e Ultë 
13 Gllogoc 
13 Vrellë 
13 Gadime e Epërme 
13 Gumnasellë 
13 Janjevë 
13 Kleçkë 
13 Kojskë 
13 Konjuh 
13 Krajishtë 
13 Krojmir 
13 Leletiq 
13 Lipjan 
13 Lipovicë 
13 Llugë 
13 Llugagji 
13 Magurë 
13 Dobrajë e Vogël 
13 Alashi i Vogël 
13 Grackë e Vogël 
13 Ribar i Vogël 
13 Marec 
13 Medvec 
13 Mirenë 
13 Muhaxherbabush 
13 Novorujicë 
13 Akllap 
13 Okosnicë 
13 Plitkoviq 
13 Poturoc 
13 Rubofc 
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13 Resinoc 
13 Shalë 
13 Shisharkë 
13 Skullan   
13 Sllovi 
13 Smallushë 
13 Starograckë 
13 Starorujicë 
13 Teqe 
13 Topliqan 
13 Torinë 
13 Varigoc 
13 Dobrajë e Madhe 
13 Alashi i Madh 
13 Ribari i Madh 
13 Vogaçicë 
13 Vrellë (e Goleshit) 
13 Vrshec 
13 Zllakuqan 

 
 
Novobërdë KADASTRA 
14 Novobërdë 
14  Bostan 
14  Bolec 
14  Bushincë 
14 Carevc 
14  Dragancë 
14  Izvor 
14  Jasenovik 
14  Kllobukar 
14  Koretishtë 
14  Kufcë e Epërm 
14  Llabjan/Labljane 
14  Makresh i Ulët 
14  Makresh i Epërm 
14  Manishincë 
14  Miganoc 
14  Mozgovë 
14  Parallovë 
14  Prekoc 
14  Stanishor 
14  Strazhë 
14  Tërniqec 
14  Tirincë 
14 Zebincë 

 
 
 
Obiliq  KADASTRA 
15 Hade 
15 Babimoc 
15 Bakshi 
15 Breznicë 
15 Cërkvena Vodic 
15 Dobrosellë 
15 Graboc i Epërm 
15 Hamidi 
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15 Krushevcë 
15 Llazarevë 
15 Leshkoshiq 
15 Mazgit 
15 Milloshevë 
15 Obiliq 
15 Plemetin 
15 Raskovë 
15 Siboc 
15 Shipitullë 

  
 
 Rahovec KADASTRA 
16 Bellacërkë 
16 Bratotinë 
16 Brestoc 
16 Bërnjak 
16 Celinë 
16 Çifllak 
16 Dejnë 
16 Dobidol 
16 Pataçan i Poshtëm 
16 Drenoc 
16 Gegjë 
16 Pataçan i Epërm 
16 Kaznik 
16 Kramovik 
16 Hocë e Vogël 
16 Mrasor 
16 Nushpal 
16 Nagavc 
16 Opterushë 
16 Rahovec 
16 Petkoviq 
16 Polluzhë 
16 Pastasellë 
16 Radostë 
16 Ratkoc 
16 Retijë 
16 Senoc 
16 Sapniq 
16 Hoçë e Madhe 
16 Krushë e Madhe 
16 Vrajak 
16 Zatriq 
16 Zoçishtë 
16 Xërxë 

  
 
 
 Pejë KADASTRA 
17 Reka e Aliagës 
17 Babiq 
17 Baran 
17 Bellopojë 
17 Bllagajë 
17 Bogë 
17 Brestovik 
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17 Brezhanik 
17 Broliq 
17 Buçan 
17 Çallapek 
17 Bregu i Zi 
17 Ãushkë 
17 Dobërdol 
17 Drelaj 
17 Dubovë 
17 Dugaivë 
17 Gllaviçicë 
17 Gllogjan 
17 Gorazhdec 
17 Graboc 
17 Haxhaj 
17 Jabllanicë 
17 Joshanicë 
17 Klinçinë 
17 Kosuriq 
17 Koshutan 
17 Kotradiq 
17 Kërstoc 
17 Kryshec 
17 Kuqishtë 
17 Llabjan 
17 Lipë 
17 Leshan 
17 Lubeniq 
17 Lutogllavë 
17 Logjë 
17 Lozhanë 
17 Jabllanicë e Vogël 
17 Shtupeli i Madh 
17 Malaj 
17 Nabërgjan 
17 Nakëllë 
17 Novosellë 
17 Ozdrim 
17 Pejë 
17 Pepiq 
17 Pishtan 
17 Pavlan 
17 Poçestë 
17 Radavc 
17 Rashiq 
17 Raushiq 
17 Romunë 
17 Rosulë 
17 Ruhot 
17 Sigë 
17 Shkrel 
17 Sverkë 
17 Treboviq 
17 Trestenik 
17 Turjak 
17 Jabllanica e Madhe 
17 Shtupeq i Vogël 
17 Vitomiricë 
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17 Vragoc 
17 Vranoc 
17 Zagërm 
17 Zahaq 
17 Zllapek 

 
  
Podujevë  KADASTRA 
18 Halabak 
18 Bajqinë 
18 Ballovc 
18 Barainë 
18 Batllavë 
18 Bellopojë 
18 Bllatë 
18 Bradash 
18 Brainë 
18 Brecë 
18 Bërvenik 
18 Buricë 
18 Dobërdol 
18 Dobratin 
18 Dumnicë e Poshtme  
18 Llapashticë e Poshtme 
18 Pakashticë e Poshtme 
18 Lupç i Poshtëm 
18 Siboc i Poshtëm 
18 Dumosh 
18 Dyz 
18 Dvorishtë 
18 Gllamnik 
18 Godishnjak 
18 Dumnicë e Epërme 
18 Llapashticë e Epërme 
18 Pakashticë e Epërme 
18 Lupç i Epërm 
18 Siboc i Epërm 
18 Gërdoc 
18 Hërticë 
18 Kaçybeg 
18 Kalaticë 
18 Sallabajë 
18 Kunushec 
18 Kërpimeh 
18 Kushevicë 
18 Lladoc 
18 Llaushë 
18 Letanc 
18 Livadicë 
18 Llugë 
18 Lluzhan 
18 Majac 
18 Muhazob 
18 Metergoc 
18 Merdar 
18 Metohi 
18 Miroc 
18 Murgull 
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18 Obrangj 
18 Orllan 
18 Pollatë 
18 Penuh 
18 Peran 
18 Podujevë 
18 Popovë 
18 Potok 
18 Përpellac 
18 Radujevë 
18 Rakinicë 
18 Reçicë 
18 Rep 
18 Revuç 
18 Shajkoc 
18 Shakovicë 
18 Sylevicë 
18 Sllatinë 
18 Shtedim 
18 Surdull 
18 Surkish 
18 Sveçël 
18 Tërrnav 
18 Tërrnavicë 
18 Turuçicë 
18 Velikarekë 
18 Zakut 
18 Zhiti 

 
  
 Prishtinë KADASTRA 
19 Hajkobillë 
19 Hajvali 
19 Ballaban 
19 Barilevë 
19 Besi 
19 Busi 
19 Dabishec 
19 Nëntë Jugoviq 
19 Bërnicë i Poshtme 
19 Dragoc 
19 Drenoc 
19 Gllogovicë 
19 Bërnicë e Epërme 
19 Grashticë 
19 Keçekollë 
19 Kolovicë 
19 Koliq 
19 Kukavicë 
19 Lebanë 
19 Llukar 
19 Makoc 
19 Marec 
19 Matiçan 
19 Mramor 
19 Nishec 
19 Novosellë 
19 Orlloviq 
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19 Prishtinë 
19 Prapashticë 
19 Prugoc 
19 Radashec 
19 Rimanishtë 
19 Sharban 
19 Shashkoc 
19 Siqevë 
19 Slivovë 
19 Sofali 
19 Tenezhdoll 
19 Trudë 
19 Vranidoll 
19 Zllatar 

Cagllavicë 
 
  
Prizren  KADASTRA 
20 Atmagjë 
20 Billushë 
20 Caparc 
20 Dedaj 
20 Gjonaj 
20 Dojnicë 
20 Sërbicë e Poshtme 
20 Lubinjë e Poshtme 
20 Drajçiq 
20 Dushanovë 
20 Sërbicë e Epërme 
20 Lubinjë e Epërme 
20 Gorjnasellë 
20 Gorozhup 
20 Grozhdanik 
20 Gërnqar 
20 Hoçë e Qytetit 
20 Jabllanicë 
20 Jeshkovë 
20 Kabash 
20 Kabash i Hasit 
20 Karashëngjergj 
20 Kobajë 
20 Kojushë 
20 Korishë 
20 Krajk 
20 Kushnin 
20 Kushtendil 
20 Landovicë 
20 Leskovec 
20 Lez 
20 Lubiqevë 
20 Lubizhdë 
20 Lubizhdë e Hasit I 
20 Lubizhde e Hasit II 
20 Lukinaj 
20 Lutogllavë 
20 Llokvicë 
20 Krushë e Vogël 
20 Manastiricë 
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20 Mazrekë 
20 Medvec 
20 Milaj 
20 Mushnikovë 
20 Nashec 
20 Nebregosht 
20 Novak 
20 Novosellë 
20 Petrovë 
20 Piranë 
20 Pllanejë 
20 Pllanjan 
20 Poslishtë 
20 Prizren 
20 Randobravë 
20 Reçan 
20 Romajë 
20 Skorobishtë 
20 Smaç 
20 Shpenadi 
20 Sredskë 
20 Struzhë 
20 Trepetincë 
20 Tupec 
20 Velezhë 
20 Vlashnjë 
20 Vërbiçan 
20 Vërmicë 
20 Zhivinjan 
20 Zym 
20 Zojz 
20 Zhur 

 
 
Skënderaj KADASTRA 
21 Baks 
21 Bajë 
21 Burojë 
21 Çirez 
21 Çitak 
21 Çubrel 
21 Klinë e Poshtme 
21 Abri e Poshtme 
21 Prekazi i Poshtëm 
21 Kopiliq i Poshtëm 
21 Dashec 
21 Klinë e Epërme 
21 Prekaz i Epërm 
21 Kopiliq i Epërm 
21 Izbicë 
21 Klladërnicë 
21 Kostërc 
21 Kotorr 
21 Kozhicë 
21 Kralicë 
21 Krasaliq 
21 Krasmiroc 
21 Kryshec 
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21 Kuçicë 
21 Llaushë 
21 Leçinë 
21 Likoc 
21 Lubavec 
21 Makërmal 
21 Marinë 
21 Mikushnicë 
21 Murgë 
21 Novosellë 
21 Ovçarevë 
21 Pemishtë 
21 Plluzhinë 
21 Polac i Vjeter 
21 Polac i Ri 
21 Prelloc 
21 Radishevë 
21 Rakinicë 
21 Rezallë 
21 Runik 
21 Skënderaj 
21 Klinë e Mesme 
21 Syriganë 
21 Ticë 
21 Tërnavc 
21 Turiqec 
21 Tushilë 
21 Vitak 
21 Vajnikë 

 
 
 Shtime KADASTRA 
22 Belincë 
22 Carralevë 
22 Davidoc 
22 Gjurkoc 
22 Godanc i Poshtëm 
22 Dugë 
22 Godonc i Epërm 
22 Karaçicë 
22 Llanishtë 
22 Mollopolcë 
22 Muzeqinë 
22 Pjetershicë 
22 Petroviq 
22 Petrovë 
22 Raçak 
22 Rancë 
22 Rashincë 
22 Shtime 
22 Topillë 
22 Vojnoc 
22 Zborc 

 
 
 Shtërpcë KADASTRA 
23 Beroc 
23 Beverc I 

70



 25 

23 Brod 
23 Biti e Poshtme 
23 Drekoc 
23 Biti e Epërme 
23 Gotovushë 
23 Izhancë 
23 Jazhincë 
23 Kashtanjevë 
23 Sevc 
23 Shtërpcë 
23 Sushicë 
23 Viçë 
23 Vërbeshticë 

  
 Suharekë KADASTRA 
24 Bllacë 
24 Budakovë 
24 Bukosh I 
24 Bukosh II 
24 Çadrak 
24 Delloc 
24 Gjinovc 
24 Dobërodelan 
24 Krushica e Ultë 
24 Dubravë 
24 Duhël 
24 Dvoran 
24 Gelanc 
24 Krushicë e Epërme 
24 Grejçec 
24 Grejkoc 
24 Javor 
24 Kastërc 
24 Leshan 
24 Luzhinicë 
24 Maçitevë 
24 Mohlan 
24 Mushtishtë 
24 Nepërbishtë 
24 Nishor 
24 Papaz 
24 Peqan 
24 Popolan 
24 Rashtan 
24 Reqan 
24 Samodrezh 
24 Savrovë 
24 Sallagrazhdë 
24 Semetishtë 
24 Sllapuzhan 
24 Sopijë 
24 Staravuçin 
24 Studençan 
24 Suharekë 
24 Tërnjë 
24 Vraniq 
24 Vërshec 
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Ferizaj  KADASTRA 
25 Bablak 
25 Baliq 
25 Bibaj 
25 Burrnik 
25 Crnillë 
25 Doganaj 
25 Nerodimja e Ultë 
25 Dramjak 
25 Gatnjë 
25 Nerodimja e Epërme 
25 Greme 
25 Gërlicë e Ultë 
25 Jerliprelez 
25 Jerlitalinovc 
25 Jezerc 
25 Komogllavë 
25 Koshare 
25 Kosinë 
25 Lloshkobare 
25 Manastirc 
25 Mirash 
25 Mirosalë 
25 Prelezi Muhaxher 
25 Muhaxher-talinovc 
25 Muhaxher 
25 Muhoc 
25 Nekodin 
25 Papaz 
25 Pleshinë 
25 Pojatë 
25 Rahovicë 
25 Rakaj 
25 Sazli 
25 Slivovë 
25 Softaj 
25 Sojevë 
25 Babushë i  Sërbëve 
25 Starosellë 
25 Svrcina 
25 Tankosiq 
25 Tërn 
25 Ferizaj 
25 Varosh 
25 Zaskok 
25 Zllatar 
  
Viti 

 
KADASTRA 

 
26 

 
Ballancë 

26 Beguncë 
26 Binçë 
26 Buzovik 
26 Sadovinë e Çerkezëve 
26 Çiflak 
26 Debellde 
26 Devajë 
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26 Gjylekar 
26 Stublla e Poshtme 
26 Ramjani 
26 Drobesh 
26 Budrikë e Epërme 
26 Sllatinë  
26 Stubëll e Epërme 
26 Gërmovë 
26 Gushicë 
26 Sadovinë e Jerlive 
26 Kabash 
26 Letnicë              
26 Lubishtë 
26 Mjak 
26 Novosellë 
26 Podgorc 
26 Pozharan 
26 Radivojcë 
26 Ramnishtë 
26 Remnik 
26 Shashare 
26 Smirë 
26 Tërpezë  
26 Tërstenik 
26 Godenci i Madh  
26 Viti 
26 Vërban 
26 Vërboc       
26 Vërnakollë 
26 Vërnez                            
26 Zhiti 

 
 
Vushtrri   KADASTRA 
27 Balincë 
27 Banjskë 
27 Beçiq 
27 Beçuk 
27 Bivolak 
27 Boshlan 
27 Brusnik 
27 Bukosh 
27 Ceceli 
27 Dobrëlluk 
27 Dalak 
27 Dumnicë e Poshtme 
27 Studime  e Poshtmë 
27 Stanoc i Poshtëm 
27 Svaraçak i Poshtëm 
27 Druar 
27 Duboc 
27 Galicë 
27 Gllavatin 
27 Gojbulë 
27 Studime e Epërme 
27 Stanoc i Epërm 
27 Gracë 
27 Gumnishtë 
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27 Hercegovë 
27 Jezere 
27 Karaçë 
27 Kollë 
27 Kunovik 
27 Kurillovë 
27 Dumnicë e Llugës 
27 Mihaliq 
27 Miraçë 
27 Nedakoc 
27 Novlan 
27 Begaj 
27 Maxhunaj 
27 Akrashticë 
27 Oshlan 
27 Pantinë 
27 Pasomë 
27 Pestovë 
27 Prelluzhë 
27 Reznik 
27 Ropicë 
27 Shalë 
27 Samadrexhë 
27 Skoçan 
27 Skromë 
27 Sllakoc 
27 Sllatinë 
27 Shlivovicë 
27 Smrekonicë 
27 Shtitaricë 
27 Stroc 
27 Taraxhë 
27 Tërllobuq 
27 Lumadh 
27 Vesekoc 
27 Vilancë 
27 Vërnicë 
27 Vushtrri 
27 Zagorë 
27 Zhilivodë 

 
 
 Zubin Potok KADASTRA 
28 Banjë 
28 Bërnjak 
28 Bube 
28 Çabër 
28 Çeçevë 
28 Çeshanoviq 
28 Crepulë 
28 Varagë 
28 Drainoviq 
28 Dren 
28 Jasenovikë i Epërm 
28 Stërnac i Epërm 
28 Jaqnenicë 
28 Junakë 
28 Kozarevë 
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28 Kërligatë 
28 Lluçkarekë 
28 Prroj i Megjës 
28 Okllac 
28 Rezallë 
28 Rujishtë 
28 Tushiqë 
28 Kalludër i Madh 
28 Breg i Madh 
28 Vojmisliq 
28 Zeçeviq 
28 Zubinpotok 
28 Zupçë 

 
 
 
 Zveçan KADASTRA 
29 Banjskë 
29 Banovdo 
29 Dolan 
29 Graboc 
29 Izvor 
29 Potoku i Jankut 
29 Korilë 
29 Llovac 
29 Maticë 
29 Rudinë 
29 Sendojë 
29 Sërboc 
29 Vallaq 
29 Rudar i Madh 
29 Zhazhë 
29 Zherovnicë 
29 Zhitkoc 
29 Zveçan 

 
  
 Malishevë KADASTRA 
30 Berishë 
30 Tërpezë 
30 Banjë 
30 Carallukë 
30 Balincë 
30 Bubavec 
30 Golluboc 
30 Kijevë 
30 Llazicë 
30 Lubizhdë 
30 Mleqan 
30 Pllaqicë 
30 Skorashnik 
30 Llashkadrenoc 
30 Vërmnicë 
30 Bubël 
30 Carravranë 
30 Damanek 
30 Dragobil 
30 Guriq 
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30 Jançishtë 
30 Joviq 
30 Llapqevë 
30 Maxharë 
30 Malishevë 
30 Millanoviq 
30 Mirushë 
30 Marali 
30 Astrazup 
30 Pagarushë 
30 Panorc 
30 Turjakë 
30 Belanicë 
30 Ngucat 
30 Kërvasari 
30 Lladroc 
30 Lladroviq 
30 Senik 
30 Temeqin 

 

7.2 Në Komunat e përcaktuara në nenin 6 pika 6.4 
përfshihen këto zona kadastrale: 

                   

 
 
Mamushë 

 
 
Kadastra 

32 Mamushë 
 
           
Hani i Elezit Kadastra 

 
33 Hani i Elezit 
33 Dimcë 
33 Dromjak 
33 Gorancë 
33 Krivenik 
33 Necavac 
33 Paldenicë 
33 Pustenik 
33 Rezhancë 
33 Seqishtë 
33 Vërtollnicë 

 
Graçanicë Kadastra 
34 Graçanicë 
34  Badoc 
34  Batushë 
34 

 

 Çagllavicë (sipas përcaktimit 
në hartën e  

bashkëngjitur III A)/Cagllavica 
34  Dobratin 
34 Gushtericë e Ulët 
34  Gushtericë e Epërme 

Junik Kadastra 
31 Junik 
31  Jasiq-Gjocaj 
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34  Llapllasellë 
34  Lepi 
34  Livagjë 
34  Preoc 
34  Skullan 
34  Sushicë 
34 Suhadoll 
34  Radevë 
34  Uglar 

 
 

 
Partesh   /  Kadastra 

36  Budrikë e Poshtme 

 
36  Pasjan 

 
36  Partesh 

 
Kllokot 

 

Kadastra  

37 Kllokot 
37  Gërnçar 
37  Mogillë 
37  Vërboc 

 
 
 
Mitrovicë Veriore         Kadastra 

 

Ranillug 

 

Kadastra 
35 Ranillug 
35  Bozhec 
35  Domoroc 
35  Drenoc 
35  Gllogoc 
35  Hodec  
35  Kormnjan i Epërm 
35  Kormnjan i Ulët 
35  Pançellë 
35  Rajanoc 
35  Ropotovë e Madhe 
35  Ropotovë e Vogël 
35  Tomanc 
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38 Mitrovicë Veriore 

 
38 Suhodoll i Epërm  
38 Suhodoll i Poshtëm   
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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo - Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
___________________________________________________________________________ 

Ligji  Nr. 04/L - 086 

PËR PARKUN KOMBËTAR “BJESHKËT E NEMUNA” 

Kuvendi i Republikës së Kosovës; 

Në mbështetje të nenit 65 (1)  të Kushtetutës së Republikës së Kosovës,  

Miraton

LIGJ PËR PARKUN KOMBËTAR “BJESHKËT E NEMUNA” 

Neni 1 
Qëllimi

Pjesa e territorit të Bjeshkëve të Nemuna si tërësi hapësinore e cila veçohet me vlera dhe 
raritete natyrore, me numër të madh të ekosistemeve të rëndësishme pyjore dhe ekosisteme të 
tjera të ruajtura, me numër të konsiderueshëm të llojeve endemike dhe relikte, me 
karakteristika të pasura gjeomorfologjike, hidrologjike dhe peizazhore që kanë rëndësi 
shkencore, edukativo – arsimore, kulturore – historike, rekreative - turistike dhe veprimtaritë 
që kontribojnë në zhvillimin ekonomik sipas kritereve mjedisore, shpallet Park kombëtar me 
emrin: Parku Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna”. 

Neni 2 
Kufijtë 

1. Parku Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” - përfshinë sipërfaqen  prej 62.488 ha. dhe shtrihet 
në territorin e komunave: Gjakovë, Junik, Deçan, Pejë dhe Istog në kufijtë e përcaktuar me 
këtë ligj. 

2. Kufiri i Parkut Kombëtar nga paragrafi 1. i këtij neni fillon në pjesën jugore, në afërsi të 
pikës së Qafës së Morinës (1.385 m.), duke vazhduar në drejtim të verilindjes kalon ndërmjet 
izohipsave 600 e 700 deri në pjesën ndërmjet fshatit Mulliq dhe Batushë. Më tutje ai kthehet 
në veriperëndim, duke përcjell izohipsat në mes të 600 dhe 700 deri në mes të fshatit Koshare 
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dhe Batushë dhe vazhdon në verilindje deri te pika e quajtur “Lagja e Gjocajve”. Nga kjo 
pikë, kufiri shkon në drejtim të verilindjes, në mes të izohipsave 600 dhe 700 në pjesën 
perëndimore të Junikut dhe Vokshit deri te pika në vendin e quajtur “Shkoza”. Prej këtu, 
kufiri vazhdon në drejtim të verilindjes deri te pika në pjesën veriore të fshatit Voksh, për të 
vazhduar në drejtim të fshatit Pobërgjë, në afërsi të vendit të quajtur “Variq”. Më tutje kufiri 
shkon në drejtim të veriut, në kufirin administrativ të fshatrave Pobërgjë dhe Hulaj. Nga kjo 
pikë vazhdon në drejtim të veriut deri te pika në veriperëndim të Manastirit të Deçanit, në 
afërsi të lumit Bistrica e Deçanit. Nga kjo pikë, kufiri fillon të kthehet në drejtim të 
verilindjes dhe vazhdon deri te pjesa e Përroit të Bebovcit në afërsi të vendit të quajtur 
“Kodër Qavza” dhe vazhdon kah verilindja, duke ndjekur izohipsën 700 deri te Gryka e 
Strellcit. Nga Gryka e Strellcit, duke vazhduar në mes të izohipsave 600 dhe 700 kufiri shkon 
në drejtim të veriut në pjesën perëndimore të fshatit Lubeniq, përreth kodrës së quajtur 
Rudenica deri te Kroi i Lubeniqit. Duke filluar nga kjo pikë kufiri shkon në drejtim të veriut 
deri te pjesa e quajtur Otrzi, ku shtrihet kufiri i fshatrave Lubeniq dhe Zagërm. Prej këtu, 
kufiri vazhdon në drejtim të veriperëndimit, duke përcjell izohipsat ndërmjet 600 dhe 700 
deri te pika, e cila gjendet afër pendës së fshatit Bellopojë. Më pas nga kjo pikë kufiri kthehet 
në drejtim veriperëndim dhe kalon në mes të izohipsave 650 dhe 750 te fshati Zatra, në 
pjesën e poshtme të kodrinës së quajtur “Gubavci” dhe vazhdon kah veriperëndimi deri te 
lumi Bistrica e Pejës, në vendin ku është vendos ujësjellësi i Pejës në rrugën për Grykë të 
Rugovës. Në vazhdim kufiri shkon në drejtim të verilindjes në pjesën perëndimore të fshatit 
Lëvosha, duke përcjell izohipsat në mes të 700 dhe 800 duke kaluar në pjesën e poshtme në 
kodrën e quajtur “Maja e Zezë” deri te lumi Sushicë në pjesën perëndimore të fshatit 
Brestovik, përkatësisht te penda ku fillon ngritja e theksuar e masivit malor të Bjeshkëve të 
Nemuna. Më tutje kufiri vazhdon në drejtim të verilindjes të fshatit Brestovik dhe vazhdon të 
përcjell izohipsën në mes 600 dhe 700 duke kaluar në pjesën perëndimore të fshatit Sigë, 
duke vazhduar deri te vendi “Qarrishtë”. Në vazhdim kufiri shkon në drejtim të verilindjes në 
pjesën perëndimore të fshatit Novosellë në vendin e quajtur “Qarrishtë” dhe fillon të kthehet 
në drejtim të veriperëndimit në afërsi të lagjes Burnut dhe vazhdon në anën perëndimore të 
fshatit Radavc, në afërsi të burimit të Drinit të Bardhë, duke përcjell izohipsat në mes të 540 
deri në 650. Nga këtu kufiri shkon në drejtim të veriut, duke e përshkuar rrugën e cila lidh 
Malin e Zi me Kosovën dhe vazhdon në pjesën veriperëndimore të fshatit Jabllanicë e Madhe 
në vendin e quajtur Fjerrishta. Kufiri, tutje, fillon të kthehet nga verilindja, duke përcjell 
izohipsën në mes të 800 dhe 900 në pjesën e quajtur “Gllavica”, në drejtim të fshatit 
Jabllanica e Vogël dhe vazhdon deri te vendi i quajtur “Kroi i Doiçit“ në të majtë të Lugut të 
Shpellës. Nga Kroi i Doiçit kufiri fillon të kthehet në drejtim të lindjes deri në pjesën veriore 
në afërsi te Lagjes së Cakutajve të fshatit Kaliqan, te vendi i quajtur „Shkëmbi i Sokolit“. Prej 
këtu, kufiri vazhdon në pjesën veriore të Sudenicës ne vendin e quajtur „Kodra e Madhe“ e 
Sudenicës i ndjekur me izohipsat në mes të 800 dhe 900 dhe shkon në drejtim të Leskovikut 
deri te vendi i quajtur „Shkëmbi i Zi“. Kufiri vazhdon në drejtim të lindjes në pjesën e 
poshtme të kodrës së quajtur „Mlakishtë“, duke e përcjell izohipsën në mes të 650 dhe 750 
dhe shkon deri në veri të vendbanimit Lubozhdë, duke vazhduar kah lindja deri në afërsi të 
Përroit të Dragiqit, që gjendet në mes të vendeve të quajtura Cerovina dhe Caculan. Nga kjo 
pikë kufiri fillon të kthehet kah veriu përgjatë shtratit të Përroit Dragiq deri te kufiri me 
Serbinë, për të vazhduar në vijën kufitare me Malin e Zi dhe Shqipërinë, ku edhe mbyllet 
kufiri.

3. Kufiri i Parkut Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” është vijëzuar në paraqitjen hartografike në 
përmasa 1:25.000 dhe është pjesë përbërëse e këtij ligji. 
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4. Paraqitja hartografike me kufijtë e vijëzuar të Parkut Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna”, 
ruhet në Ministrinë e Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor dhe në Institutin e Kosovës për 
Mbrojtjen e Natyrës. 

Neni 3 
Regjimet e mbrojtjes  

1. Në territorin e Parkut Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” vendosen regjimet e mbrojtës sipas 
zonave: 

1.1. Zona e parë - përfshinë pjesët e territorit të Parkut Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” me 
veçori natyrore të jashtëzakonshme, me lloje të rralla, të rrezikuara të bimëve dhe shtazëve 
dhe tipave të vendbanimeve në kushte të natyrës së egër. Kjo zonë gëzon karakterin e 
mbrojtjes strikte. 

1.2. Zona e dytë - menaxhimi aktiv -  përfshinë pjesët e territorit të Parkut kombëtar 
“Bjeshkët e Nemuna” që karakterizohen me ekosisteme, vlera peizazhore dhe vlera tjera të 
natyrës ku mund të ushtrohen ekoturizmi, bujqësia tradicionale dhe veprimtaritë të cilat nuk 
janë në kundërshtim me qëllimet e mbrojtjes. 

1.3. Zona e tretë -  e shfrytëzimit të qëndrueshëm përfshinë pjesët e territorit të Parkut 
kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” ku mund të bëhet : ndërtim, rindërtim, mbrojtje të objekteve 
tradicionale dhe rekreacion, turizëm dhe nevoja të banorëve në territorin e Parkut Kombëtar 
si dhe shfrytëzim të kullosave dhe shfrytëzim ekonomik i të mirave  të natyrës sipas Ligjit  
për Mbrojtjen e Natyrës si dhe në harmoni me ligjet përkatëse dhe Planin Hapësinor të Parkut 
Kombëtar. 

1.4. Zona e ndikimit -  përfshinë hapësirën  prej pesëdhjetë(50) metra nga kufiri i Parkut 
Kombëtar “Bjeshkët e Nemuna” që shërben për parandalimin e ndikimeve të dëmshme në 
Parkun kombëtar. 

2. Përcaktimi i regjimeve të mbrojtjes bëhet me Planin hapësinor të Parkut Kombëtar 
“Bjeshkët e Nemuna” ndërsa veprimtaritë dhe aktivitetet zhvillohen sipas Planit të 
menaxhimit të Parkut Kombëtar dhe legjislacionit në fuqi. 

Neni 4 
Administrimi 

Punët për administrimin e Parkut Kombëtar ”Bjeshkët e Nemuna” i kryen Drejtoria për 
Administrimin e Parkut kombëtar ”Bjeshkët e Nemuna” me seli në Pejë të cilën Ministria e 
Mjedisit dhe Planifikimit Hapësinor e themelon në afat prej gjashtë (6) muaj nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji.  

Neni 5 

Të drejtat pronësore dhe denacionalizimi rregullohen me ligje të veçanta dhe nuk janë objekt 
i këtij ligji. 
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Neni 6 
Hyrja në fuqi 

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën zyrtare të Republikës 
së Kosovës.  

Ligji  Nr. 04/L - 086 
13 dhjetor 2012 

                                                          Kryetari i  Kuvendit të Republikës së  Kosovës, 

                                                                              ________________________ 
                                                                                      Jakup   KRASNIQI 
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Republika e Kosovës 
Republika Kosovo - Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština - Assembly 
___________________________________________________________________________ 

ANEKSI  I. 

PARAQITJA HARTOGRAFIKE E PARKUT KOMBËTAR  “BJESHKËT E 
NEMUNA” 
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ANEKSI I. 
PARAQITJA HARTOGRAFIKE E PARKUT KOMBËTAR “BJESHKËT E 
NEMUNA” 
Kufiri i Parkut Kombëtar "Bjeshkët e Nemuna" është në përputhje të plotë me 
vijën kufitare të Hartës nga Marrëveshja e Kumanovës që shihet në prapavijë 
dhe me kufirin që e kemi sot.



Republika e Kosovës 
Republika Kosova – Republic of Kosovo 

Qeveria - Vlada – Government 
Komisioni Shtetëror për Shënjimin dhe Mirëmbajtjen e Kufirit Shtetëror 

Državna Komisija  za Obeležavanje i Održavanjë Državne Granice 
State Commission for Demarcation and Maintenance of State Borders 

Nënshkrimi i marrëveshjes për demarkacion e kufirit ndërmjet te Republikës 
se Kosovës dhe Malit të Zi në Vjenë 

Në mbledhjen e 44 të Qeverisë së Republikës se Kosovës, të mbajtur me 12 Gusht 2015, 
unanimisht  u aprovua raporti i punës me dokumentacionin zyrtar të Komisionit Shtetëror për 
Shënimin dhe Mirëmbajtjen e Kufirit Shtetëror.   

Kosova dhe Mali i Zi, me 26 gusht 2015 nënshkruan në Vjenë marrëveshjen për kufirin shtetëror 
ndërmjet të Republikës se Kosovës dhe Malit të Zi. Marrëveshja u nënshkrua për Republikën e 
Kosovës nga zëvendëskryeministri dhe ministri i Jashtëm, Hashim Thaçi, dhe ministri i 
Brendshëm, Skënder Hyseni dhe zëvendëskryeministri dhe ministri i Jashtëm i Malit të Zi, Igor 
Llukshic, e ministri i Brendshëm, Rashko Konjevic për Malin e Zi. Akti i nënshkrimit në Vjenë 
shihet në foto të bashkëngjitur.

Në një njoftim të Ministrisë së Jashtme të Kosovës, thuhet se dëshmitarë të nënshkrimit ishin 
kryeministri i Kosovës, Isa Mustafa, kryetari i Malit të Zi, Fillip Vujanoviq, si dhe ministri i 
Jashtëm i Austrisë, Sebastian Kurz. 

Ministri i Jashtëm i Kosovës, Hashim Thaçi, pas nënshkrimit të marrëveshjes tha se ajo është në 
"përputhje të plotë me Kushtetutën e vitit 1974, Dokumentin e Presidentit Martti  Ahtisaari dhe 
Kushtetutën e Republikës së Kosovës. Kjo është një ditë e rëndësishme për Kosovën, për Malin e 
Zi por edhe për tërë rajonin, që dëshmon se rajoni ka hyrë në një periudhë të bashkëpunimit dhe 
po ecën sigurt në rrugën e integrimeve euro-atlantike" 
26�Gusht�2015�
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Deklarata nga presidenti i Shteteve të Bashkuara të Amerikës, Barack Obama

18 Shtator 2015
Obama e quan akt historik marrëveshjen për demarkacion Kosovë – Mali i Zi

Marrëveshja për demarkacionin kufitar me Malin e Zi e nënshkruar me 26 gusht nga ministri i Punëve të 
Jashtme, Hashim Thaçi dhe ai i Punëve të Brendshme, Skënder Hyseni edhe pse ka ngjallur reagime të 
shumta te opozita, shoqëria civile dhe banorët e komunave Pejë, Deçan dhe Istog, të cilët thonë se me 
këtë marrëveshje Kosova humb 12 mijë hektarë, ajo marrëveshje është mirëpritur  nga presidenti i 
Shteteve të Bashkuara të Amerikës, Barack Obama. 

Ai e ka quajtur akt historik nënshkrimin e marrëveshjes për demarkacionin e kufirit ndërmjet Kosovës 
dhe Malin e Zi gjatë takimit që ka zhvilluar me ambasadoren e re të Kosovës në SHBA, Vlora Çitaku, e 
cila i ka dorëzuar letrat kredenciale. 

“Nënshkrimi i marrëveshjes historike për demarkacionin e kufirit në mes Kosovës dhe Malit të Zi me 26 
gusht, demonstroi edhe më tutje përcaktimin e Kosovës për marrëdhënie të mira fqinjësore dhe 
vendosshmërinë tuaj, që çështjet rajonale të adresohen në frymën e dialogut dhe bashkëpunimit. 
Përcaktimi i Kosovës që sfidat e lartpërmendura t’i adresojë në mënyrë të përgjegjshme dhe konstruktive 
ka vënë Kosovën në një rrugë solide drejt rritjes së stabilitetit, sigurisë dhe prosperitetit në një Evropë të 
plotë, të lirë dhe në paqe”, ka thënë Obama.
Sipas tij, ka shumë punë në rrugën drejt fuqizimit të demokracisë dhe ekonomisë dhe drejt integrimit në 
Institucionet rajonale dhe ndërkombëtare gjersa ka shtuar se SHBA-të do të vazhdojnë mbështetjen për 
Kosovën në këto sfida dhe në sfida tjera. 

“Kosova ka ndërmarrë disa vendime të vështira dhe sfiduese këtë verë. Këto vendime kanë avancuar 
perspektivën evro-atlantike të Kosovës. Ne përgëzojmë Qeverinë e Kosovës dhe Parlamentin për 
miratimin e amendamenteve Kushtetuese dhe legjislacionit për themelimin e gjykatës së speciale, e cila 
do t’i adresojë krimet e pretenduara, pas konfliktit në Kosovë në vitin 1999.
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Ky veprim, ka qenë vendimtar në afirmimin e Kosovës, si shtet i përcaktuar për rend, ligj dhe pajtim. 
Lidershipi juaj, po ashtu ka ndërmarrë hapa të rëndësishëm drejt normalizimit të marrëdhënieve me 
fqinjin tuaj Serbinë. Këto marrëveshje do të fuqizojnë shtetin tuaj dhe do të çimentojnë paqen dhe 
stabilitetin në rajon”, ka thënë Obama.
Ambasadorja e Republikës së Kosovës në Shtetet e Bashkuara të Amerikës, Vlora Çitaku, e cila i dorëzoi 
letrat kredenciale presidentit të Shteteve të Bashkuara të Amerikës, Barack Obama, në emër të presidentes 
së Republikës së Kosovës, Atifete Jahjaga, i përcolli urimet më të sinqerta për presidentin Obama dhe 
popullin amerikan dhe njëkohësisht shprehi përkushtimin dhe vendosmërinë e institucioneve të 
Republikës së Kosovës për thellimin dhe avancimin e mëtejmë të marrëdhënieve dy-palëshe në mes dy 
vendeve dhe dy popujve. 

Ceremonia zyrtare e dorëzimit të letrave kredenciale u zhvillua në Shtëpinë e Bardhë. 
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Deklarata e Departamantit të Shtetit Amerikan 

21 Dhjetor 2015 
SHBA: Demarkacioni i Kosovës me Malin e Zi është në rregull (Dokument) 

 
 
Ambasada e Shteteve të Bashkuara të Amerikës në Prishtinë ka njoftuar se Departamenti 

Amerikan i Shtetit ka shqyrtuar vijën kufitare ndërmjet Kosovës dhe Malit të Zi të përgatitur nga 

Komisioni Shtetëror i Kosovës për shënjimin dhe mirëmbajtjen e kufirit shtetëror. 

“Ne e kuptojmë që baza për Komisionin për Demarkacion ishte Kushtetuta Jugosllave 1974, e 

cila përcakton kufirin e Kosovës nga kufijtë administrativ të komunave, të cilat janë të ndara në 

zona kadastrale. Kjo bazë e përshkrimit është përdorur edhe në Propozimin Gjithëpërfshirës për 

Statusin në vitin 2007 e të Dërguarit Special të Kombeve të Bashkuara Martti Ahtisaari dhe 

Kushtetutën e Republikës së Kosovës 2008”, shkruan në komunikatën e ambasadës 

amerikane. 

Sipas ambasadës, pas një shqyrtimi të hartave të viteve 1940 deri më sot, duke përfshirë edhe 

ato të përdorura nga komisioni për shënimin e kufirit, Departamenti i Shtetit Amerikan ka ardhur 

në përfundim që vija kufitare e përcaktuar nga Komisioni për Demarkacion është me një vijë me 

atë të Kushtetutës së vitit 1974. 

“Kufijtë e përshkruar që nga viti 2008 përputhen plotësisht me propozimin e vitit 2015 deri në 

detaje. Ne konstatojmë se përfundimi i marrëveshjes së demarkacionit të kufirit është një kusht i 

BE-së për liberalizimin e vizave dhe paraqet një hap të rëndësishëm në rrugën e Kosovës drejt 

integrimit evropian”, thuhet në konstatimin e Departamentit Amerikan të Shtetit. 
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Raporti final i ekspertëve ndërkombëtarë për demarkacion 

me Malin e Zi 
Bota Sot | 31.03.2016 14:49 

 
Raporti final i ekspertëve ndërkombëtarë të angazhuar nga presidentja e 
Kosovës për të verifikuar punën e Komisionit Shtetëror të Kosovës për 
caktimin e kufirit me Malin e Zi, vë në pah se demarkacioni i kufirit me 
Malin e Zi është kryer në pajtim me standardet ndërkombëtare ashtu siç 
është thënë dje nga vet ekspertët në një konferencë për media të cilën ata 
e kanë mbajtur bashkë me Presidenten e Kosovës. 

Në raporti, ekspertët nuk kanë lënë pa i përmendur edhe shqetësimet dhe 
kërkesat e opozitës, të cilat muajve të fundit kanë protestuar disa herë, me 
arsyetimin se Kosova po humb mijëra hektar nga demarkacioni me Malin e 
Zi. 
Aty thuhet se sipas gjetjeve, pretendimet për “territorin e real” ose “linjat 
natyrore”, pa baze ligjore, mund të jenë çorientuese dhe hartat historike 
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dhe ato tematike pa bazë ligjore, mund të kenë vendin e tyre në ndonjë 
klasë, por nuk qëndrojnë në sallën e gjyqit. 

Lexoni raportin final të ekspertëve në gjuhën shqipe: 

RAPORTI FINAL I KOMISIONIT AD HOC 

Komisioni Ad Hoc ka arritur në përfundimin se, bazuar në kriteret teknike 
dhe ligjore, procesi i Kosovës për përcaktimin e kufirit me Malin e Zi , në 
mënyrë të qartë është kryer në pajtim me standardet ndërkombëtare. 

Më 15 mars 2016, Presidentja e Republikës së Kosovës ka themeluar 
Komisionin Ad Hoc të përbërë nga tre ekspertë ndërkombëtarë, Fletcher 
M. Burton, Frederick Neëton, Herbert Wilmes, të cilët kanë përvojë 
shumëvjeçare profesionale dhe praktike që ka të bëjë me kufijtë në 
Evropë, rajon dhe Kosovë. 

Presidentja e ka mandatar Komisionin Ad Hoc për të shqyrtuar dhe 
vlerësuar punën e Komisionit Shtetëror për caktimin dhe dhe mirëmbajtjen 
e kufirit shtetëror - në veçanti, procesin me të cilin Komisioni Shtetëror 
bashkëpunoi me trupin homolog nga Republika e Malit të Zi për të arritur 
marrëveshje për kufirin e tyre të përbashkët. (Të cilit do ti referohemi si 
Procesi i Kosovës). 

Të dy komisionet shtetërore së bashku, u takuan në 16 seanca dyditore 
gjatë periudhës prej vitit 2012 deri më 2015. 
Takimet e tyre janë kryer në vende të ndryshme në Kosovë dhe Mal të Zi, 
me protokollet e nënshkruara reciprokisht dhe me me kryesues 
institucionin që ka qenë nikoqir i takimit. 

Të dy shtetet, të përfaqësuara në nivel ministror, nënshkruan 
Marrëveshjen në Vjenë më 26 gusht të vitit 2015. 

PIKËPAMJET E KOMISIONIT AD HOC 

Në cilësinë tonë si Komision Ad Hoc, duke ndjekur mandatin tonë në 
periudhën 15-29 mars 2016.Ne prezantuam raportin final, në formën e 
tanishme me gjetjet dhe rekomandimet më datën 30 mars te Presidentja e 
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Kosovës. 
Gjatë punës sonë, ne kemi pasur bashkëpunim të shkëlqyer me të gjithë 
kosovarët që kanë pasur një interes profesional, institucional, politik apo 
personal – për marrëveshjen e kufirit me Malin e Zi. Palët ndërkombëtare, 
nga komuniteti ushtarak dhe diplomatik në Prishtinë ka bashkëpunuar në 
mënyrë gjeneroze. 

Ne dëshirojmë të shprehim falënderimin tonë të veçantë për Presidenten e 
Kosovës dhe ekipin e saj për mbështetjen e tyre të jashtëzakonshme. 

Komisioni Ad Hoc ka mbajtur konsultime të gjera dhe intensive në kryerjen 
e këtij studimi. 

Ne u kemi kushtuar vëmendje të veçantë dokumenteve dhe hartave 
përkatëse. Liderët shtetërorë, qeveritar dhe të partive të nivelit më të lartë 
po ashtu kanë shpalosur pikëpakjet e tyre për ne. 

Më 23 mars, ne kemi udhëtuar për në rajonin kufitar të takohemi me 
kryetarët e komunave dhe qytetarët e interesuar. 

Informatat e para i kemi marrë për zonën e kufirit Çakor dhe Kulla. 

Në të vërtetë, ne u përqendruam shumë në hetimin tonë në Çakor dhe 
Kullë, dy pika mjaft të kontestuara. 

Nga qytetarët kuptuam ndjenjat e thella që ndërlidhen me ketë cështje – 
sikur që ndodhë në gjithë botën, sidomos kur bëhet fjalë për ndarje të 
kufirit. 

Të katër kryetarët e komunave që lidhen me një vijë administrative me 
Malin e Zi janë takuar me ne për të diskutuar marrëveshjen për kufirin. Ata 
kanë prezantuar dy palët edhe qeverinë edhe opozitën. Dy nga ta ndanë 
me ne rezolutat e Kuvendeve Komunale që adresojnë këtë çështje. 

Gjatë konsultimeve tona me përfaqësuesit e KFOR’it, ne konfirmojmë se 
hartat e KFOR’it që tregojnë linjën e kufirit Kosovë-Mali të Zi, janë të njëjta 
me ato që na u dorëzuan nga komisionet shtetërore. 
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Ne konfirmuam se hartat e qeverisë amerikane tregojnë se ky kufi është 
shumë i përafërt me kufijtë e njëjtë të komunave. 

MENAXHIMI NDËRKOMBËTAR i KUFIRIT 

Është jetike që të dyja vendet të përfitojnë nga rezultatet e këtij Komisioni 
Ad Hoc për të shtuar protokollet e punës nëpërmjet etablimit të 
standardeve ndërkombëtare, duke përfshirë çështjet si vijojnë: 

• Të dy agjencitë kufitare të veprojnë në të njejtën ndërtesë, objekt, më 
pajisje të njëjta të kërkimit; 

• Vendosja e një ANPR (Radar Automatik për Numërim të Zonës) të 
përbashkët dhe sistemet e teknologjisë CCTV (Kamera për vëzhgim); 

• Menaxhimi i Inteligjencës; 

• Vlerësimet strategjike të rrezikut; 

• Vlerësimet strategjike të kërcënimeve; dhe 

• Kryerja e detyrave dhe koordinimit në një mjedis të kombinuar. 

Duke miratuar një qasje të tillë, dy shtetet fqinje do të krijojnë më shumë 
bashkëpunim, efektivitet dhe efikasitet në punë. 

Ne kemi vazhduar konsultimet tona në Podgoricë në Malin e Zi, këtë herë 
më zyrtarët malazezë. 

Më 25 mars u takuam me Komisionin Shtetëror të Malit të Zi, i cili kishte 
shërbyer si organ partner në ushtrimin e këtij procesi. 

Ky diskutim i përbashkët na ndihmoi ta kuptojmë procesin tonë të kësaj 
marrëveshje, veçanërisht në lidhje me aspektet ligjore dhe teknike. 

Edhe pse mandati ynë ishte i përqendruar në Procesin e Kosovës, 
konsultimi me palën malazeze iu është bashkangjitur kësaj rëndësie. 

Ne jemi mirënjohës që bashkëpunuam me këtë palë. 

92



GJETJET 

Konstatimi ynë kryesor, i vendosur edhe në fillim të këtij raporti, thotë në 
vijim: 

Komisioni Ad Hoc ka arritur në përfundimin se, në bazë të ligjeve dhe në 
bazë të kritereve teknike, procesi i përcaktimit të kufirit me Malin e Zi në 
Kosovë është plotësuar me standardet ndërkombëtare në mënyrën më të 
qartë. 
Në dimensionin ligjor, kemi nxjerrë në pah tri kategori të një rëndësie të 
veçantë. 

LIGJSHMËRIA: 

Procesi i Kosovës u vu mbi një bazë të shëndoshë ligjore, e ndërtuar në 
shtyllat e themelimit të shtetit, duke përfshirë Kushtetutën e Jugosllavisë të 
vitit 1974, Planin e Ahtisaarit në vitin 2007, Deklaratën e Pavarësisë së 
Kosovës në vitin 2008 dhe Kushtetutën e Kosovës. 

Kufijtë e Kosovës janë nxjerrë nga kufijtë administrativ të komunave, të 
cilat nga ana tjetër janë ndarë në zonat kadastrale. 

Në rastin e kufirit Kosovë-Mali i Zi, komunarët e Junikut, Deçanit, Pejës 
dhe Istogut, u mblodhën për të përcaktuar kufirin. 

Është konstatuar se vija kufitare përputhet me atë që përshkruhet në 
Planin e Ahtisaarit në Aneksin VIII, 3.2.. 
Në shqyrtimin tonë të këtij procesi, ne kemi gjetur se pretendimet për 
“territorin e real” ose “linjat natyrore”, pa baze ligjore, mund të jenë 
çorientuese. 

Hartat historike dhe ato tematike pa bazë ligjore, mund të kenë vendin e 
tyre në ndonjë klasë, por nuk qëndrojnë në sallën e gjyqit. 

Debati për kufirin nuk ka të bëjë vetëm me territorin e shtetit, por edhe me 
gjendjen e territorit. 
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Simbolet shtetërore tregojnë territorin e vendit, që është vizatuar nga 
Procesi i Kosovës. 

VAZHDIMESIA: 

Në kuadrin ligjor të Kosovës, komunat gjithmonë kanë ekzistuar kifijtë e 
tyre kanë përfshirë gjithë territorin brenda tyre. Ne kemi gjetur një 
vazhdimësi të shkëlqyeshme të shënimeve kadastrale, të dekadave të 
mëhershme, brenda kufijve komunalë. 

Tutje kufiri i jashtëm i kufijve komunalë po ashtu tregon prejardhjen e 
mëhershme që shkon deri te Kushtetutua e vitit 1974 e që ruan stabilitetin 
deri në ditët e sotme. Ky kufi është vija e njëjtë e përcaktuar me vitin 1974. 

Zyrat ku ruhen të dhënat kadastrale, në nivel shtetëror dhe komunalë, janë 
adresë e duhur për të verifikuar informatat kadastrale. Ne nuk kemi 
mundur të gjejmë dëshmi se informatat kanë qenë të pakompletuara dhe 
të falsifikuara. Sidoqoftë, akuzat janë serioze, dhe nëse ka nevojë të 
adresohen në institucionet legale të Kosovës. 

PAJTUESHMËRIA: 
 
Kufiri Shtetëror ndërmjet Kosovës dhe Malit të Zi, siç përcaktohet në 
marrëveshjen e tyre më qershor të vitit 2015, paraqet sipërfaqen e tokës e 
cila e ndan territorin e dy shteteve, hapësirën ajrore, hapësirën e tyre 
nëntokësore dhe hapësirën e sipërfaqes së ujit. 

Në konsultimet tona në Podgoricë me komisionin shtetëror të Malit të Zi, 
ne zbuluam se qasja e njëjte ligjore e përcaktimit të kufirit – ndërtuar nga 
zonat kadastrale dhe kufijtë komunal, qëndrojnë në baza të njëjta të të 
dhënave të qëndrueshme nga zona kadastrale. 

Kriteret ligjore dhe teknike kanë qenë thelbësore për komisionet shtetërore 
për përcaktimin e linjës së vetme, si dhe për komisionin Ad Hoc për të 
gjykuar këtë proces. 

MATJA: 
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Ne kemi gjetur se vija e përcaktuar e kufirit është e bazuar mbi 
informacione gjeometrike me kufirin administrativ të formuar mes ish-
Krahinës Socialiste Autonome të Kosovës dhe ish- Republika Socialiste të 
Malit të Zi, kufijtë komunal brenda shtetit të Kosova dhe brenda shtetit të 
Malit të Zi, vijat kufitare janë në prekje të afërta të të dy vendeve. 

Komisioni Ad Hoc ka gjetur se ky përkufizim është vërtetuar në praktikë 
bazuar në të dhënat gjeometrike. Përkufizimi nga një burim i vetëm, 
megjithatë, mund të jetë i pasaktë ose mashtrues. Kjo qëndron për shkak 
të faktit se përkufizimet kufitare të hartave (Kosova dhe Mali i Zi) në 
shkallën 1: 200 mijë kanë vetëm një rezolutë të kufizuar gjeometrike, por 
kjo mund të kompensohet për përdorimin e informacionit të mëtejshëm: 
Kufijtë komunal në fuqi në të dy vendet dhe nënndarje të tyre në zona 
kadastrale, të cilat mbajnë informacionin më të saktë gjeometrik. 

Krijimi i kufijve midis Kosovës - Shqipërisë dhe Kosovës – Maqedoni, janë 
shembuj klasikë të kombeve që punojnë së bashku drejt një qëllimi të 
përbashkët. 

Ne kemi gjetur se përvoja e tillë krijon një mjedis të transparencës dhe sjell 
besim. 

REKOMANDIME: 

Ne, rekomandojmë që publiku i Kosovës nuk duhet të humbë shikimin nga 
këto tema të rëndësishme, duke përfshirë edhe përcaktimin e kufirit. 

Forcimin e lidhjeve me Malin e Zi: Nga të dyja anët, kemi dëgjuar se dy 
Komisionet e shteteve kanë punuar në mënyrë profesionale dhe të saktë. 
Vendimi i Malit të Zi për njohjen e Kosovës si vend sovran, është bërë më 
9 tetor të vitit 2008. Të dyja vendet ndajnë një aspiratë për t'u integruar më 
tej në institucionet euro-atlantike. 
Të dyja vendet mund të kontribuojnë në masë të madhe për bashkëpunim 
më të thellë rajonal. 

E rëndësishme është arritja e objektivave të tre kufijve: Policia, Doganat, 
Ushqimi dhe veterina. Të gjitha këto ndajnë përgjegjësinë për mbledhjen e 
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inteligjencës dhe kanë aftësinë për të ofruar të dhëna në mënyrë të 
barabartë. 

Komisioni Ad Hoc, ka gjetur se nga praktikat standarde europiane, 
përgatitja teknike e përcaktimit të kufirit dhe vetë përcaktimi, janë trajtuar si 
proces konfidencial. 

Pas përfundimit të hulumtimit tonë, në përputhje me standardet 
ndërkombëtare të regjistrimit, të dyja palët duhet të sigurojnë një kopje 
shtesë të dokumentacionit kufitar në Kombet e Bashkuara. Traktate të tilla 
janë regjistruar në Sekretariatin e OKB’së “Traktati i Kombeve Të 
Bashkuara”. 
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SUMMARY 

The Ad Hoc Commission has concluded that, based on the essential legal and 
technical criteria, the Kosovo Process of delineating the border with Montenegro 
clearly satisfied international standards. 

In the interest of transparency, we append to this report extensive material on 
the border agreement, furnished from both its supporters and critics. (See 
Annex.)   

BACKGROUND 

On March 15, 2016, the President of the Republic of Kosovo established the Ad 
Hoc Commission of three international experts with many years of professional 
expertise and practical experience related to borders in Europe, the region and 
Kosovo itself.  (For biographical information, see the presidential announcement 
in Annex.) 

The President mandated the Ad Hoc Commission to review and evaluate the work 
of the State Commission for Marking and Maintaining of the State Border – in 
particular, the process by which the State Commission collaborated with its 
counterpart body from the Republic of Montenegro to reach an agreement on 
their common border.  (Hereinafter referred to as the “Kosovo Process.”) 

Together the two State Commissions met in 16 two-day sessions during the 
period of 2012 to 2015.  Their meetings were carried out at alternating places in 
Kosovo and Montenegro with mutually signed protocols and with the hosting 
institution serving as chair.  The two States, represented at the ministerial level, 
signed the Agreement in Vienna on August 26, 2015. 

VIEWS OF THE AD HOC COMMISSION 

In our capacity as the Ad Hoc Commission, we pursued our mandate in the period 
March 15 – March 29, 2016.  We presented our Final Report, in its present form 
with findings and recommendations, on March 30 to the President of Kosovo. 
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During our work, we enjoyed excellent cooperation from all Kosovars with an 
interest – professionally, institutionally, politically or personally – in the border 
agreement.  International stakeholders from the diplomatic and military 
communities in Pristina also cooperated generously.  We wish to express our 
special thanks to the President and her team for their extraordinary support.   

Our Ad Hoc Commission held extensive consultations and conducted intensive 
study.  We listened respectfully to all points of view.  We paid particular attention 
to relevant documents and maps.  State, government and party leaders in Pristina 
at the highest level took time to lay out their views to us.  On March 23, we 
traveled to the border region to meet with mayors and interested citizens.  On 
March 24, we drove to the border itself and received thorough briefings in the 
vicinity first of Çakor and then of Kulla. 

Indeed, we focused much of our inquiry on Çakor and Kulla, two contested points.  
We sought to maintain an impartial view of the dispute, drawing on our collective 
professional experience and international perspective.  We understood from 
citizens the depth of sentiment involved in the matter – as is often the case, the 
world over, in border delineations. 

All four mayors of the municipalities with an administrative boundary contiguous 
to Montenegro met with us to discuss the border agreement.  They represented 
parties both in the Kosovo government and in the opposition.  Two of them 
shared with us resolutions from their respective assemblies addressing the border 
issue, another indication of political and public opinion.  (See links below as well 
as in Annex for resolutions.)  

https://kk.rks-gov.net/peje/News/Advertisement/Takimi-i-jashtezakonshem-i-
Kuvendit-te-Pejes.aspx 

https://kk.rks-gov.net/decan/Shpalljet.aspx  

During our consultations with KFOR representatives, we confirmed that KFOR 
maps currently in use follow the same line as municipal boundaries of border 
municipalities in the Kosovo-Montenegro area, also the same line delineated by 
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the two State Commissions.  We confirmed that U.S. Government maps show this 
border as closely aligned with these same municipal boundaries.    

INTERNATIONAL BORDER MANAGEMENT 

It is vital that both countries take advantage of the findings of this Ad Hoc 
Commission to enhance working protocols through the establishment of key 
international standards, including the following: 

� One stop shop i.e. both border agencies operating out of a single building, 
search facilities and equipment; 

� Deployment of a common ANPR (Automatic Number Plate Reader) and 
CCTV technology systems (Closed Circuit Television); 

� Intelligence Management; 
� Strategic Risk Assessments; 
� Strategic Threat Assessments; and 
� Tasking and Co-ordination in a combined multi-agency environment. 

 
By adopting such an approach, the two neighboring States will create much 
greater cooperation, effectiveness and efficiency. 
 
In Podgorica, Montenegro, we continued our border consultations, this time with 
Montenegrin officials.  We met on March 25 with the State Commission of 
Montenegro, which had served as the partner body in the delineation exercise.  
This discussion helped us round out our understanding of the process that led to 
the agreement, especially in relation to its legal and technical aspects. (See Annex 
for material provided by the Montenegrin side.)   

Although our mandate centered on the Kosovo Process, we attached great 
significance to consultations with the Montenegrin side.  We are grateful for their 
cooperation.  We know from our own prior experience that border delineation is 
not solely a unilateral enterprise but also a bilateral one; and that it is not simply 
a bilateral enterprise but ultimately a conjunctive one.  Delineation is one line 
converging from two sides. 
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FINDINGS 

Our key finding, also placed at the beginning of this report, states the following: 

The Ad Hoc Commission has concluded that, based on the essential legal and 
technical criteria, the Kosovo Process of delineating the border with Montenegro 
clearly satisfied international standards. 

On the legal dimension, we highlight three categories of special importance. 

LEGALITY:  The Kosovo Process rested on a sound legal basis, one constructed on 
the pillars of the State founding, including the 1974 Yugoslav Constitution, the 
2007 Ahtisaari Plan, the 2008 Kosovo Declaration of Independence and the 2008 
Kosovo Constitution.  These charter documents not only formed the independent 
State but also shaped its territory. 

Thus, Kosovo’s borders were derived from the administrative boundaries of 
municipalities, which in turn were broken into cadastral zones.  The boundaries of 
border municipalities defined the State borders.  This legal underpinning is an 
essential part of the very definition of independent Kosovo. 

In the case of the Kosovo-Montenegro border, the external boundaries of Junik, 
Deçan, Peja and Istog came together to define the border.  That border line 
matches the one described in the Ahtisaari Plan in Annex VIII, 3.2., and used in the 
Kosovo Process.  

In our review of that process, we found it useful to start with the law – and it is 
clear – and then consider maps – and there are many.  Claims of “real territory” or 
“natural lines,” without a legal basis, can be misleading.  Thematic and historic 
maps, without a legal basis, may have a place in a classroom but no standing in a 
courtroom. 

The border debate is not only about the territory of the State but also the State of 
the territory.  The State insignia show the territorial outline of the country, the 
very line drawn by the Kosovo Process. 
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CONTINUITY:  In the legal framework of Kosovo, municipalities always existed and 
their boundaries encompassed all the territory within them.  We found a 
remarkable continuity of cadastral data, going back decades, within the border 
municipalities.  Further, the external border of the border municipalities also 
shows a long lineage, reaching back before the 1974 Constitution and remaining 
stable until the present day.  This border is the same line set forth in the Kosovo 
Process.   

The official repositories of cadastral information, at the State and municipal level, 
are the proper address for verifying cadastral information.  We could find no 
evidence that this cadastral information was incomplete or falsified.  The charge, 
however, is a serious one, best adjudicated if necessary in the legal institutions of 
Kosovo.   

CONGRUITY:  The State border between Kosovo and Montenegro, as determined 
in their June 2015 agreement, represents “a plane which transverses vertically the 
border line on the surface of the Earth and divides the territory of two states, 
their air space, underground space and the space under the water’s surface”  
(Article 1, Agreement on the State Border, contained in the Annex). 

The two sides had to collaborate to define this vertical plane and its more familiar 
terrestrial line.  We found that they did so as required by the profession of 
delineation – that is, without gap or overlap.  And they did so in a spirit of 
collaboration and trust.   

In our Podgorica consultations with the Montenegrin State Commission, we 
discovered the same legal approach to defining a border – constructed from 
cadastral zones and municipal boundaries – and the same stable database of 
cadastral and municipal information.  Their work converged with that of their 
Kosovo counterparts; their delineated line admitted no no-man’s-land. 

The legal and the technical criteria were essential for the State Commissions to 
draw a single line, as well as for our Ad Hoc Commission to judge the process.  We 
emphasize three technical dimensions: 
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MEASUREMENT:  We found that the delineated border line is based upon the 
congruent geometrical information of (1) the administrative boundary formed 
between the former Socialist Autonomous Province of Kosovo and the former 
Socialist Republic of Montenegro, (2) the municipal boundaries within the State of 
Kosovo and within the State of Montenegro in their contiguous touching of the 
border line, and (3) the cadastral boundary of both states where they meet the 
neighboring state.  The Ad Hoc Commission found that this definition is proven 
practice based on threefold geometric data. 

The definition from one source only, however, could be imprecise or misleading.  
This would be due to the fact that the boundary definitions of the maps (Kosovo 
and Montenegro) in scale 1:200.000 have only a limited geometric resolution.  
But this can be compensated for by using further information: The municipal 
boundaries in force in both countries and their subdivision into cadastral zones, 
which hold the most precise geometric information possible.  The cadastral zones 
are one-to-one connected with the municipal area.  The registered cadastral 
database provides the highest accuracy.  Therefore, in their combined 
geometrical information, they allow delineation of the State border and territory 
of Kosovo at the required centimeter-level, the international standard. 

TECHNOLOGY:  The Kosovo State Commission introduced the most advanced 
technical equipment and technology available in geodesy for their search of the 
border delineation.  These include GNSS receivers (Global Navigation Satellite 
Systems) for the most precise surveying purposes, and the GIS technology 
(Geographic Information System) for the interactive treating of the available maps 
and for combining cartographic layers and geodetic coordinates. 

PROJECTION:  The State Commission also used Gauss-Krueger coordinates and 
mathematical transformations to combine the results of modern GNSS surveying 
with the existing coordinates of the State borders.  Further, it allows, at the two 
trilateral border points with Albania and Serbia at the start and end of the 
delineation line, the transformation of new geodetic measurements into the 
existing coordinates and map projections.  
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The establishment of the borders between Kosovo – Albania and Kosovo – FYR of 
Macedonia are classic examples of nations working together towards a common 
aim.  There are many similarities with the legal and technical methodologies used 
in the Kosovo – Montenegro negotiations.  We found that such experience 
creates an environment of transparency and engenders trust. 

RECOMMENDATIONS 

In our review of the Kosovo Process, we were struck by various dimensions of the 
border debate that did not receive adequate attention.  We therefore 
recommend that the Kosovo public not lose sight of important themes, including 
the following, related to border delineation. 

Strengthening ties with Montenegro:  From both sides, we heard that the two 
State Commissions worked in a professional and correct manner, an example of 
strong bilateral relations.  Montenegro’s decision to recognize Kosovo as a 
sovereign country, done October 9, 2008, was also a dramatic show of support.  
Both countries share an aspiration to integrate further with Euro-Atlantic 
institutions.  Both can contribute greatly to deeper regional cooperation.  In many 
discussions, we heard Kosovars speak of the importance of relations with its 
western neighbor and the benefits of their development.  A central lesson of the 
success of the demarcation with Macedonia in October 2009 was to transform the 
static line into a dynamic relationship.  Indeed, on the very same day of final 
ratification in both parliaments – October 17, 2009 – the two countries 
established full diplomatic ties.  Demarcation was not an end but a beginning.  
The border was not a closing but an opening. 

Upgrading Kosovo-Montenegro Border Management:   IBM is not just about the 
free flow of passengers and goods transcending borders, it is also about 
facilitating efficient regulation of persons and goods entering and leaving the 
country and having effective counter-measures against all types of illegal cross- 
border activity across the whole spectrum of trafficking -- i.e. drugs, weapons, 
ammunition, human beings, money, excisable goods, animals and food products. 
Each of these illegal activities is a threat to public safety and the economic well-
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being of the country.  It is essential, therefore, that each agency within their 
respective countries contributes to the overall intelligence picture that is the 
foundation from which ‘rich picture’ risk analysis/assessments and threat 
assessments are formulated. 

Pivotal to achieving the above objectives is the requirement that all three border 
agencies (Police, Customs, Food and Veterinarian) share responsibility for 
intelligence gathering and have the capability to provide input on an equal basis. 
Only by doing so will Intra-service co-operation, Inter-agency co-operation and 
International co-operation be achieved and be perceived as such. 

Demonstrating State Responsibility:  After long struggle, upon finally attaining its 
independence, Kosovo assumed the manifold responsibilities of sovereign 
statehood.  In its Declaration of Independence, Kosovo committed to “have its 
international borders as set forth in Annex VIII of the Ahtisaari Plan, and shall fully 
respect the sovereignty and territorial integrity of all our neighbors.”  Now it must 
follow through on its pledge as it matures as a State.  To be sure, the border 
debate has been contentious.  But in 2008 Kosovo did not lose land; it gained a 
State. 

Improving Public Outreach:   We know from our experience that border disputes 
can be very emotive.  They can involve misunderstandings and even 
misrepresentations.  In the case of Kosovo, its Constitution gives matters of 
territory a special significance (for example, in Articles 1, 2 and 18 of the Basic 
Provisions).  Thus, in border disputes, we see a heightened need for a transparent 
process and a well-informed debate.    

 We found that, unlike standard European practice, the technical preparation of 
border delineation and the delineation itself were treated as a confidential 
process.  It may have been better to have reached out, to have informed the 
public more about the process of delineation, as well as about the underlying 
laws, the cartographic maps and the required geodetic observations.  After all, it 
is today’s technical standard that anyone can use a smartphone (with a simple 
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GPS receiver) to monitor the present position on a digital map with better than 
100-meter resolution. 

Further, a key publication with the most important results of the State 
Commission did not reach concerned groups – in particular, the volume entitled 
“Basic Documents,” a useful compilation of key texts (and included in the Annex).  
Some salient facts also never reached the public – for example, the fact that there 
remain, still intact, eighty percent of the border markers used in an earlier 
exercise to demarcate the Yugoslav line between the SAP Kosovo and the 
Republic of Montenegro.  

Conforming with International Standards of Registration:   After completion of the 
entire border exercise, both sides should arrange to provide an additional copy of 
the border documentation to the United Nations.  Such treaties are registered at 
the UN secretariat (Article 102 of the UN charter), “United Nations Treaty 
Collection”   http://treaties.un.org/ . According to its own guidelines, INSPIRE is 
"an EU initiative to establish an infrastructure for spatial information in Europe 
that is geared to help make spatial or geographical information more accessible 
and interoperable for a wide range of purposes supporting sustainable 
development”  http://inspire.ec.europa.eu/.    Finally, we encourage submission 
of the border coordinates to the European dataset “State Boundaries of Europe” 
which is part of EuroGeographics   http://www.eurogeographics.org/sbe . 

ANNEXES 

Announcement by President Jahjaga on the establishment of the Ad Hoc 
Commission. 

Material submitted by the two State Commissions from Kosovo and Montenegro. 

Material submitted by critics of the Border Agreement. 

Municipal resolutions pertaining to the Border Agreement and Ad Hoc 
Commission. 

Integrated Border Management Agreements. 

Regulation establishing the Kosovo State Commission. 
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